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FOR YOUR CONSIDERATION

W E W ISH especially to  call the a t
ten tion  of our readers to the a r
ticles under the title  “ La Situ
acio en M eksiklando.” These 
were received March 27th, and 

so a re  recent and accurate. As a dem on
stra tion  of tile advantage of th e  in te rn a 
tional language they should be called to 
th e  a tten tion  of the local ed ito rs th rough 
out the country, for whom each local 
“sam ideano’* should m ake a  transla tion . 
Also we hope th a t m any will send th is  to 
th e  ed itors of some of the g rea t review 
magazines. No o ther m agazine in the 
country could give th e ir  readers w hat we 
have given here. Any one of them  could 
send to Mexico, a t great expense, an Amer
ican w riter, who would not be able to  get 
in in tim ate  touch w ith th e  real situa tion ; 
or could secure an  a rtic le  in Spanish and 
by m eans of tran sla tion  give it to  their 
readers in a less accurate  form ; while 
we by m eans of Kaperanto a re  able to 
present to  ou r readers, both American 
and of every o ther nationality , the in
tim ate  viewpoint of fellow -esperantists 
ju s t as it  was w ritten by them . The first 
article  is by a Mexican, personally known 
to us, who has requested th a t his nam e 
be om itted . The second is by one who 
has lived m any years in th is  Republic to 
the south  of us, and whose veracity  we 
can vouch for, who also requests th a t  his 
nam e be suppressed, because he is en
gaged in an im portan t field of work. The 
th ird  is in th e  form  of a le tte r duly 
signed, but because th e  o thers  were to 
bo printed unsigned, th is also is given 
w ithout signa tu re . In  ob tain ing  these 
up-to-date item s fo r th e  m agazine, we 
feel th a t we have taken  an advance step 
in Esperanto journalism . If you, the 
readers, agree with th is  view, we shall 
m ake plans for sim ilar tim ely articles 
for fu tu re  numbers.

'V ili you co-operate fo r a  big propa
ganda num ber? We propose to  publish 
for th e  nex t num ber (May) a really  fine 
propaganda num ber of A m erika Esperan
tisto . W ithout m ateria lly  reducing the 
am ount of lite ra tu re  given, we plan to 
add enough pages to  give several pages 
of a rtic les  in  English about Esperanto, to 
give the elem ents of the language, a full 
descriptive book list to  dem onstrate to

sceptics th a t  E speranto  has a big lite ra 
tu re , and o th e r m a tte r to  convert th e  un
believer. This will cost us about double the 
usual expense, b u t a t th e  ra te  new sub
scribers have been com ing in th is  will not 
cause any depression. T he reason we 
w ant co-operation Is, th a t  there  will be 
no especial benefit In publishing th is  prop
aganda num ber unless several thousand 
ex tra  copies a re  prin ted  and put Into the 
hands of non-esperantists. To a certa in  
lim it we can do th e  p rin ting  w ithout co
operation. b u t we can not put them  Into 
the righ t hands, how ever willing we 
m ight be. for th e  Post Office D epartm ent 
does not perm it a publishing company to 
d is tribu te  its  m agazine freely , in fact the 
departm en t Insists th a t  a m agazine shall, 
under any circum stances, receive a t least, 
half th e  regu lar price. Also we a re  not 
allowed to  p rin t m any m ore th an  th e  num 
ber for which we actually  have orders. 
We are, therefo re , asking you to  have suf
ficient fa ith  in th e  propaganda num ber we 
a re  preparing, to pay in advance rig h t now 
for several thousand copies of th e  May 
num ber. In lots of ten  or m ore we will 
send them  to you fo r five cen ts each if 
your o rd e r Is received before th e  presses 
stop tu rn in g  th e  first day or so of 
May. The form s will not be held and 
there  w ill be no rep rin ting . P lease fill ou t 
the b lank  to  be found elsew here In this 
num ber and mail to  us today.

Certain sections of th e  country  some
tim es com plain th a t  they  a re  n o t given 
due notice in th e  news columns. T his is 
th e  fau lt, no t of th e  editors, b u t of the 
E speran tists in these sections. The news 
item s a re  m ade up from  facts know n to  us 
by o rders sent in for books, by m em bership 
re tu rn s  in the Association, or by item s sent 
d irect to  th e  ed itors by councilors, local 
secretaries or o th e r officers. Any item  o t 
in te rest concerning groups and societies, 
s ta te  organizations, etc., will be printed. 
These may be sen t in E speran to  o r E ng
lish, a lthough our system  requ ires tra n s 
lation of English item s in  o rd e r th a t  they 
may be read  by our foreign subscribers 
and fo r review  in o ther E speran to  m aga
zines, while the foreign new s is tra n s 
la ted  from  foreign sources in  o rd e r th a t 
even th e  non-esperan tist in A m erica may 
know how w onderfully th e  m ovem ent Is
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progressing elsew here. B ut any o rgan i
zation. local o r In ternational, th a t  asks 
the readers of A m erika E speran tis to  to 
jo in  and pay dues into its  treasu ry , m ust 
furn ish  proof th a t it  is of w orth before it 
is adm itted  to  these  colum ns. Any in te r
national o rganization  m ust furn ish  names 
of its  officers, both in A m erica and  else
w here. if it  already has Am erican officers, 
if not. a t  least its  European officers. W ith 
th is ru le  in  force, ou r readers may be as
sured th a t  any read ing  notice of any o r
ganization  is tru stw orthy , and  th a t  any 
organization  announced has been sta rted  
w ith w orthy in ten tions and by tru s t
w orthy E speran tista , w hether or not it 
succeeds. T hese requirem ents are  b u t ju s t 
to  both th e  reader and the organizer, and 
we hope both will realize th a t  It is our 
desire a t  th e  sam e tim e to  give all possi
ble publicity to genuinely good movements 
and to  give protection to  ou r readers.

Possibly it  is som ew hat egotistic, but 
we feel compelled to  follow th e  exam ple 
of th e  som ew hat “ la rg er b ro th ers” in the 
jou rna lis tic  field and show all ou r read
ers w hat somo of ou r subscribers th ink  
of A m erika E speran tisto  under its  present 
m anagem ent; therefo re  wo a re  p rin ting  
below a  few out of the m any sim ilar let
te rs  lately  received. W e are  doing this

partly  also to  show prospective contribu
to rs  w hat previous th ings have been 
praised, in  o rd e r to guide them  in fu ture 
contributions.

Ju s t one word m ore: As the Esperan
tista th ro u g h o u t tho  coun try  now hold tho 
common stock of th is  com pany in varying 
quan tities, and as th e re  a re  only a  few 
shares le f t unsold of th a t which was taken 
over u n d e r tru steesh ip  from th e  form er 
owner, and still o th e r E speran to  societies 
and ind iv iduals will wish to  own a  part 
of th is  com pany, we have decided to  estab
lish a t  th e  office an  exchange by which any 
stock-holder desiring, because of tem po
rary  financial s tra in , to  p a rt with his hold
ings, and those  desiring to  purchase, may 
both be accom m odated. T his w ill bo done 
w ithout any commission o r o th e r charge. 
At th e  p resen t tim e th e  m ark e t price for 
th e  shares of common stock is $ 1.0 0  a 
share , th e  price first announced fo r the 
tru s tee  stock. A fter th e  tru s te e  stock is 
a ll sold, th e  price will unquestionably  In
crease, and will be announced from  tim e 
to tim e as any stock is offered for sale. 
It may be of in te rest to  th e  E speran tiste  
in general to  know th a t when th is  tru stee  
stock is disposed of no individual will 
hold a m ajority  in te rest in  the company.

AMONG OUR READERS

E QUOTE BELOW from  some 
le tte rs  received w ithin th e  last 
tw o w eeks from various read
ers of AMERIKA ESPERAN

TISTO. These com m unications ind icate  a 
very p leasant a ttitu d e  tow ard  th e  m aga
zine. which we hope is shared  by those 
who did n o t have occasion to  w rite  to  us 
recently, o r who sim ply d ictated  a hasty 
o rder for books o r subscrip tions w ithout 
having tim e  to  add a  word of m ore per
sonal n a tu re . W e especially call th e  a t
ten tion  of fu tu re  co n trib u to rs  of m anu
scrip ts to  th e  indication here  given of 
w hat kind of con tribu tion  appeals to  our 
readers.

H ere is a  suggestion for con tribu tors 
who enjoy w riting  o r  tran s la tin g  th a t pe
culiarly  American product, th e  lively short 
sto ry :

“ T he M arch num ber of AMERIKA ES
PERANTISTO m ain ta in s th e  high s tan d 
ard  which you have set. It is newsy and

b rig h t on every page. Especially do 1 
like the sto ries which b ristle  w ith viva
cious conversation, such as “ In terrom pita  
R akonto ,” and “ L a R adiko de  Malbono.” 
I t is also qu ite  in teresting  to  read stories 
from  foreign au tho rs , such as "L a  F o r
gesem aj Novaj Geedzoj.”

To E speran tis ts  in terested  in scientific, 
sociological o r philosophical m atters, th e  
follow ing parag raph  contains a  suggestion 
well w orth  following, and  we hope th a t  it 
will increase th e  num ber o f serious a r t i
cles which AMERIKA ESPERANTISTO 
Is able to  publish:

“ T he M arch num ber of th e  magazine 
is qu ite  up to expectations. I am  satis
fied th a t  o u r  jo u rn a l now com pares favor
ably w ith th e  very best; certa in ly  in  the 
typographical m ake-up It excels. I like 
th e  sh o rt verse which you a re  publishing, 
and I find th e  page devoted to  book re
views very in te resting . T should  like to 
see a serious a rtic le  now and then , one 
trea tin g  som e social o r political— broadly 
sneaking —  question, o r discussing some 
phase o f th e  w orld 's work. In a  word, I
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th ink  th e  m agazine is a  l i ttle  too ‘lite ra 
tu ra ’ and not sufficiently ‘in form a’.”

Follow ing is a word o f com m endation 
from  a  w ell-known European E sperantist, 
which also con tains prom ise of a  fo rth 
com ing con tribu tion  to  which we shall 
look fo rw ard  w ith m uch in terest:

“ La 6-an  n-ron de AMERIKA ES
PERANTISTO ni ankaŭ  r ic e v is— ankoraŭ 
de la  u n u a  fojo  ĝi fa ris  al n i tre  belan 
im preson: la  papero, la redak tado , en tu te  
ĉio estas  t r e  plaĉa k a j bonaspekta. Vera 
revuo! Mi penos sendi en baldaŭa tempo 
por enpresi en ĝi ion en bu lgara  lingvo.”

H ere is  a  paragraph  whose sentim enta 
we hope our “e s to n ta j” co n trib u to rs  will 
m ake possible of repetition  every m onth:

“ I w ant to  cong ra tu la te  you on th e  ex
cellence of the M arch ESPERANTISTO. 
U Is so well balanced and  so generally  in
te resting  th a t  I can th ink  o f no special 
featu re  which is to  be selected as m ore 
pleasing th an  th e  o thers. 1 do not see all 
of th e  o ther jou rna ls , but I feel very su re  
th a t  o u rs  is going to  bold the first place.”

T h a t our advertising  pages a re  also of 
value to  ou r readers is indicated by the 
very tang ib le  proof in th e  following p ara 
graph; and incidentally  we may add  th a t 
ou r advertisers them selves a re  inform ing 
us th a t  th e  subscribers to AMERIKA ES
PERANTISTO a re  com m unicating with 
them  in  a  very sa tisfacto ry  m anner:

“Am glad to  hear you like the 'H am 
m ond.” - I have ordered one m yself, Men
tioned in m y correspondence w ith the 
firm th a t th e ir  support of E speran to  was 
a  g rea t inducem ent.”

H ere is an  indication of opinion so en
thusiastic  in its  ch arac te r th a t  th e  w riter 
needed to  break in to  E speran to  in order 
to  give full expression of his sen tim ents:

“ I don’t  see how th e  sty le  of your jo u r
nal could be im proved. I th in k  th a t  there  
ought to  appear in every num ber a t least 
one of each of two kinds of artic les; d ia
logue and somo th ings of a  m ore advanced 
n a tu re , b u t ( th e  la tte r)  in both  E speranto  
and English in parellel colum ns. There 
a re  few esperan tists  who a re  so fa r  ad 
vanced b u t th a t  they can le a rn  som ething 
from  e ith e r o f these  tw o form s, and most 
of them  a re  too busy to  h u n t up th e  dic
tio n ary  fo r assistance in tran sla tin g  an 
overdifficult a rtic le , and they  do not re
ceive th e  full benefit in tended. Ĉiumo
nate  ni povas apenaŭ a tend i ĝis kiam  via 
bonega gazeto alvenas, k a j mi tu te  ne 
scias k iel iu povus plibonigi ĝin.”

A suggestion to  readers  as well a s  to 
co n trib u to rs  appears in  th e  following p a r
ag raphs, and we hope th a t  a ll w ishing to 
have any syntactical points com m ented 
upon in the D epartm en t fo r  B eginners will 
not fail to  so notify th e  “R ed ak c io :”

R elative to  th e  “ E sp eran tis to ”  in its  
new clothes. I th in k  I voice th e  sen ti
m en ts o f a ll the  subscribers in  th is  city 
when I say it  grow s m ore  w orthy  and de
ligh tfu l. As to  suggestions for im prove
m ent I personally  have none to  offer, ex
cep t th a t th e  p r in te r  refra in  from  num ber
ing th e  pages of each issue a s  a  unit, 
ra th e r  th an  as a con tinuation  of th e  pre
ceding issue.

In my opinion, th e  departm en t, “ F or 
th e  B eginner”  will prove m ost invaluable 
not only for the beginner, b u t also to  the 
general read e r who Is honest w ith him self 
and is w illing to  be rem inded of some of 
his own inaccuracies, even though he con
siders h im self as being fa r ahead of the 
beginner. Personal acquain tance with 
several m em bers of th e  Boston Symphony 
O rchestra  is  m y au th o rity  fo r saying th a t 
the skilled  m usicians of th a t  organization  
com m ence th e ir  daily p ractice  with an 
hour’s practice of sim ple scales; th e  very 
occupation of th e  beginner. And so let 
th is d ep artm en t " F o r  th e  B eginner” be 
th e  scale practice of us all.

T he a rtic les  in th e  la s t tw o num bers of 
th e  m agazine seem to  m e to  possess real 
lite ra ry  w orth , as well as afTording one 
an  opportun ity  to  read E speranto . And 
between th e  lines I see Indications of 
th e  ed ito rs’ desire fo r high quality  of dic
tion  and syntax. I am particu larly  pleased 
th a t th e  contents of th e  m agazine, as well 
a s  th e  nam e, a re  largely  Am erican. I 
hope th e  m agazine will receive th e  sup
port it  should, with th e  re su lt th a t  we may 
have m ore pages of ju s t such m ateria l as 
is in the la s t tw o num bers.

I am p articu larly  pleased w ith the 
“ Book Reviews”  departm en t, fo r it  keeps 
me in  touch w ith c u rre n t works, and  in a 
way th a t gives m e some know ledge a s  to 
w hether or not they  a re  w hat I need or 
should have. In the o rd inary  lis t  of books 
I have no m eans of know ing w hether I 
w ant th e  books o r not. This departm en t 
relieves one of much anxiety  and  app re
hension. y ivu  la  “ Book Review s!”

I t  is unnecessary for me to  say th a t  the 
“ Foreign  News” appeals to  me as being 
a m ost valuable portion.

In fact, th e  m agazine in its  en tire ty  is 
m ost sa tisfacto ry  to  m e. and I shall cer
ta in ly  do my p a rt to  secure  m ore sub
scribers in o rder th a t  it  may become la rg 
er. and— consequently— better.
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LA SITUACIO EN MEKSIKLANDO
ĉa r la  tag ĵu rn a lo j usonaj kaj ankaŭ 

eŭropaj m ulte  rapo rtas k a j d iskutas pri 
afero j m eksikaj, tam en Ciuj donas m al
sim ilajn  rapo rto jn  k a j opiniojn, la d irek 
cio de A m erika E speran tisto  opiniis ke es
tos t r e  Interese ricevi per E speran to  nova
ĵo jn  k red indajn , rek te  el la lando mem, 
k a j verk ita jn  de enloĝantoj en M eksiklan- 
do; ne nu r de ĵu rn a lis to j aŭ rapo rtisto j 
ĵu s  ir in ta j tien , k iu j devus resti “ekste
ru lo j” al afero j, kaj kies rapo rto j devas 
esti trad u k ita j, eO se ili povas unue ri
cevi iom da novaĵo en la loka lingvo. La 
direkcio ankaŭ opiniis ke  estu s Interese 
legi novaĵojn aŭ artiko lo jn  en la vortoj 
mem de la  verkinto j, se tiu j verk in to j po
vus libere skribi rek te  al ni.

Tial. ni sk rib is le tero jn  al ke lka j es

peran tisto j m eksikaj, petan te  ke ili sendu 
al n i a rtik o le to jn  pri la vera sta to  de afe
roj en sia lando, kaj Ci sube ni publikigas 
la verketo jn  ricev itajn  ĉis la tago kiam 
kom encis la presado de A m erika E speran
tisto . La redakcio kaj direkcio de Amer
ica E speran tis to  ne estas respondaj pri la 
opinioj, konkludoj, k. t. p. esp rim ataj en 
Ci tiu j kom unikaĵo j. Oni povas vidi ke 
la verk in to j mem ne tu te  konsentas pri 
afero j. K om preneble, ni presigas nur 
pseŭdonim ojn a! la a rtik o le to j, laŭ peto 
fa rita  al ni. Fine. ni esprim as koran  dan
kon al la m eksikaj sam ideanoj, k iu j tia 
m aniere  helpis al ni doni al la  mondo Ci 
tiun  in teresegan  kaj gravegan pruvon pri 
la p rak tik a  utileco de la in ternacia  ling
vo E speranto .— La Redakcio.

I,A VEKO EHI LA REVOLUCIO MEKSIKA.

LA MEKSIKA revolucio estis nas
k ita  pro d iversaj kaŭzoj, kelkaj 
Justaj, k e lka j m a lju s ta j. Oni po
vas diri ke la precipaj es tas  la 

g randaj trouzadoj de povo de lu j fttate- 
s tre ro j, tiel ke dum la Jus pasin ta j e lek 
tadoj sendube ne estis sufice da libereco. 
F ik t iv e ,  post la e lek tado j ekkom encis 
m altrankvilig i la  politika m aro, k a j oni 
d iras ke  m ulta j personoj proponis al Gene
ralo B ernardo Reyes ke li estu  la Cefo de 
grandega revolucio fondita  su r la amo de 
la arm eo al Generalo Reyes, sed Ci tiu  r i
fuzis. Alia kaŭzo estas la  m alliberigo de 
Madero en San L uis Potosl, kiu ekscitis eC 
pli m ulte  la sen to jn  k a j donis al la nuna 
Cefo de la  revolucio pli g randan  gravecon 
ol li alie bavus.

Nuntem po la revolucianoj estas m ultaj, 
kaj m ulta j ankaŭ estas la  Statoj en k lu j 
lli estas d isvastig ita j. Kiel Ĉiam okazas 
en sim ilaj c irkonstancoj. Ciuj, k iu j havas 
pro ia kialo kaŭzojn por esti m alkonten taj 
kontraŭ  la e s tra ro j (k a j in te r  tiu j estas 
m ulta j Ŝtelistoj, band ito j kaj senm oralaj 
hom oj) m alfeliĉe profitas iun a jn  okazin
ta ĵon  por ribeli k a j sin nomi “ revolucia
no j.” En ke lka j m eksikaj Statoj la vera 
revolucio ne ekzistas, e s tas  nu r g rupo j da

bandito j, k iu j Stelas Cion. donan te  “ kvi
tancon” k iu  estos valora “ kiam  la revolu
cio trium fos.” Oni kom prenas perfek te ke 
CI tiu  m albonaĵo ne estas  evitebla en la 
nuna s ta to  de afero j en M eksiklando.

La sudusonaj tag ĵu rn a lo j trogrand igas 
la trium fo jn  de la  revolucianoj. Legante 
ilin . oni devas, por scii la veron, dem eti 
naŭ dekonojn k a j kredi la  restaĵon . Certe 
estas ke  la revolucianoj kelkfoje gajn is 
la ba ta lo jn  sed generale la fidelaj m ilitis
to j Ĉiam triumfis.

La posedaĵoj de a lilandu lo j estas tu t- 
ĝenerale resp ek ta ta j; ĝis nun  oni ne ob
servis m alagrab lajn  a tako jn  al la d lver
sa j a lilandu lo j. Pro tio. kaj pro la  sen- 
d ispu ta j sentoj p a trio ta j de la m eksika
noj, ne konsentebla estus usona aŭ alilan
da Interveno sen deklaracio m ilita.

Verege estas ke la  m eksikanoj tu te  ne 
ta ta s  la e te rnan  prezidantecon de Porfirio 
Diaz. k a j ne m alpli vere  estas ke Vicprezi
dan to  Ramon C orrsl ne  estas am ata  de Ia 
popolo por tie l a ltran g a  oficio; speciale en 
la ŝta to  Sonora, kie li estis guberniestro, 
li e s tas  varm e m alam ata . S injoro Jose Y 
I.im antour, la m inistro  de financoj, kaj 
G eneralo B ernardo  Reyes estas du a lta j 
politikaj personoj, k iu j havas bonegajn
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sim patio jn  en M eksiklando; la unua ĉe 
la s tuden ta j ju n u lo j k a j la dua Oe la a r
meo. E stas kredeble ke, se novaj elektoj 
okazus, unu  el ili estus kandidato  por la 
prezidanteco kaj la a lia  por la vicprezi
danteco.

L a sin tenado de Prezidanto  Diaz, lia 
neforlasado de la  prezidanteco kiam  estis 
oportune, ĉar li aŭ lia j konsilan to j ue vo
lis tia n  eksigon, preskaŭ de tru is  lian glo
ron. Se li estu s eksig in ta, lia plej g ran 
da m erito , tio  estas, la  paco, estus anko
raŭ  ne tu ŝita  kaj li ankoraŭ  res tu s  en la 
koro de ĉiu m eksikano kiel la plej granda 
figuro nuntem pa. Se li estus ir in ta  al Eŭ
ropo, ĉiel kaj ĉie li e stu s trov in ta  nu r 
aplaŭdojn kaj ĝen tila ĵo jn . Kiam li estus 
reveninta a l M eksiklando, ĉ iu j grandege 
respektus lin, kaj lia j la s ta j tago j finiĝus 
ĉe sia p a tru jo , kie la m eksikanoj g lorigus 
lin entuziasm e. Sed li ne volis.
Plie, en M eksiklando oni d iras  ke  ne estis 
li  mem, k iu  tion  ne  volis. Lia am ikaro , 
la am ikaro  k iu  ĉiel profitus ĉion, ne povus 
perm esi al m aljunulo , a l m a lfo rta  m al
junu lo , forlasi la prezidantecon . . .
la sola ilo per k iu  ili povus esti fo rta j kaj 
g randaj. E stas vere ke  Porfirio Diaz es
tas ankoraŭ  forta , sed esti fo rta  kiel

“ hom o" ne estas sam e kiel esti fo r ta  kiel 
“p rez id an to ;” ĉi tio postu las p li m u lte  du 
energio, la tu tan  in teligentecon k a j la 
lertecon de m a tu ra  bomo, ne  n u r  de  m al
junu lo . P rezidanto , rego aŭ im periestro, 
ĉ iu j devas esti io plu ol sim plaj “ fo rta j 
m a lju n u lo j.” La sin tenado  de Diaz ne  per
m esis ke la popolo elek tu  vicprezidanton; 
kon traŭ  la tu ta  generala opinio li sub
ten is  S-ron C orral: jen a lia  eraro .

Nun la m albonaĵoj jam  falis su r la res
publikon. E stas nekredeble ke la revo
lucio trium fos; sed kiom da vivoj perd i
ta j ,  kiom da  mono elspezita, kiom da en er
gio nu lig ita! La revolucio ne trium fos, 
estas eĉ eble ke ĝi baldaŭ finigos, sed la 
M eksiklando poste ne estos la sam a. Oi 
ne  estos tiu  progresem a laudo tu te  
paca k a j industria . M eksiklando denove 
bezonos p li ol trid ek  ja ro jn  por rehavi la 
an taŭan  reputacion . La revolucio estas 
tro g ran d ig a ta , sed m algraŭ  tio  gi estas 
la  krio  de popolo, k a j la  k rio  de popolo 
aŭdigas per forto. Ni tion  jam  kelkfo je  
vidis en M eksiklando. N e vane oni d iras 
ke la  voĉo de la popolo estas tiu  de Dio. 
Li volu ke  la  revolucio m alaperu  baldaŭ 
en  M eksiklando!

Meksikano.

LA AFEROJ EN MEKSIKLANDO

M ilitado Ekzistas

S ENDUBE regas sta to  m ilita  en  la bela 
M eksika lando. Ĝi ne estas  m al
g randa  k a j loka levigo de m alkon
ten tu lo j; nek sole a fere to  de r a 

bistoj deziran ta j posedaĵojn. La m ilito 
jam  daŭris dum kvar m onatoj, de la 2 Oa 
de novem bro pasinta, k a j nun tem pe estas 
pli forta kaj pli d isvastig ita  ol iam ajn 
antaŭe. Oni m ortigis pli m u lte  da viroj 
ol m ortis el la usonanoj dum la milito 
kontraŭ  H ispanujo. La reg istaro  jam 
sendis tiom  da soldatoj a l la Chihuahua 
Stato, ko verŝajne oni ne kuragas forsendi 
pli m ulte  el la cen tra  parto  de la  respub
liko, tam en  oni ne povas eĉ ekhaltig i la 
movadon. E stas bandoj revoluciaj mal- 
pacigan ta j preskaŭ ĉiun el la dudek sep 
ŝta to j de la respubliko. La plim ulto el 
la popolo sim patias je  la principoj de la 
partio M adera, kvankam  ne gis armigo 
kontraŭ  la reg istaro .

L» Kaŭzoj
K om preneble es tas  m u lta j kaŭzoj, sed 

jen estas la  plej g rav a j: —
1. La aŭ to k ra ta  reg istaro  de Diaz.
2. La kom una k redaĵo  ke la  popolo ne 

ricevis sia jn  ra jto jn  Ĉe la elekto j.
Cu estas vere aŭ nevere ke  la reg istaro  

Diaza estis  la plej bona, enkondukan te  la 
prosperecon en la landon, la popolo opin i
as ke la prezidanto  estas m alsincera, ĉar 
li daŭris dum tridek  Jaroj en la  prezidanta 
sego, kvankam  li proklam is sin favora al 
la ne-reelekto  je  la tem po, kiam  li ko
m encis ten i la oficon. La m eksikanoj kon
sideras sin inda j kaj kapab la j partopreni 
en a fe ro j publikaj, kaj op in ias ke ili r a j 
tas  fa ri tion, tia l ili b a ta las  por obteni tian 
rajton .

La R ezultato j
La rezu lta to j ankoraŭ  ne estas tiel ge

n era la j, nek tiel seriozaj, kiel oni povus 
supozi. La ribelu lo j preni» neniun ajn
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grandan  urbon. Ili ne  havas m ilitistaron  
escepte ĉe la norda parto  de la  Stato Chi
huahua. kaj ĉi tiu  m ilitis ta re to  ne povas 
kom uniki k u n  la  a lia j bandoj k lopodantaj 
ĉe m u lta j d iversaj m alproksim aj lokoj. 
Oni nek in terrom pis grave la kom ercon, 
nek la okupojn ku tim ajn , nek la fervo
jo jn , postojn, te leg rafo jn , k. t. p., escepte 
n u r  loke kaj dum  m alm ulta j tagoj. T a
men se la  nun tem pe k rip lita  transportado  
daŭrus dum kelkaj sem ajnoj, tio  m al
helpus la  portadon de eksplodiloj k a j k a r
bo, ĉesigus ĉiun  m inan okupon k a j fab ri
k e j a j  k a j m iloj da viroj estu s senoku
paj. m alkon ten ta j k a j dangeraj.

La Estonteco
Ne Sajnas kredeble ke  la revolucio suk

cesos. Al la  ribelu lo j m ankas sp erta  m i
lita  ĉefo, k iu  havas aŭ to rita ton . Ili ne 
havas d iscip lin itan  m ilitistaron , nek eĉ o r
gan iz itan  aron  da  so ldato j, nek artile rion . 
Ili ne povos obteni kartoĉojn  kiam  tiuj, 
k iu jn  ili nun  havas, estos konsum ita j, nek

monon krom  tiom , kiom ili kaptos, nek 
k red iton . P lej g rave estas ke ili ne estas 
unu ig ita j in te r si; k a j ĉiam m alhelpas ilin 
la  ago j de rab isto j k a j m albonuloj, k iu j 
faras el la m alpaca sta to  okazon por ŝ te 
lado k a j rabado.

Tam en, la  reg istaro  ŝa jnas esti tu te  
nekapab la  ĉesigi la  ribelon. La oficiroj 
de la  m ilitis ta ro  estas kapab laj, bondis- 
c ip lin ita j kaj fidelaj, sed la  so ldato j estas 
tre  m albonaj k a j ne  ega las la ribelisto jn . 
La m ilitis ta ro  uo estas sufiĉe g randa  por 
defendi la ĉefajn  u rbojn , p ro tek ti la fer
vojojn, a tak i k a j sekvi la  m u lta jn  ban
dojn  de la  ribe listo j; sam tem pe oni ue 
povas varbi pli m ulte  da so ldato j, escepte 
perforte . M ultaj vilaĝoj jam  estas sen 
v iro j, Ĉar Ĉiuj kaŝas sin in te r  la  m ontoj 
por eviti la reg is ta ran  varbon, kvankam  
sam tem pe ili m alkonsentas preni arm ilo jn  
ko n traŭ  la  reg istaro . U nuvorte, la eston
teco estas tre  grava kaj dubega problemo.

M ekdiki andrino.

LETERO PR I LA SITUACIO.

M atehuala la 21an de M arto, 1911a. 
E stim ata j sam ideanoj:

R ila te  a l via ŝa tinda  letero  d a tu m ita  la 
13an nuna m onato, mi povas d iri a l vi
Jene:

La usonaj tag ĵu rn a lo j, per sensaĝaj ra 
porto j pri la  m eksika revolucio, fa r i ta j  en 
la  red ak te jo j, presigas nek red indajn  fan 
taz iaĵo jn , nu r taŭgajn  por trom pi tiu jn  
leganto jn , k iu j estas kapab laj englu ti m u
ele jajn  rado jn . Sendube, m alm ulte  nom
b ra j bandoj, sen honesta  po litika  celo, g ru 
p ig ita j sub nedifin ita  standardo , fruk to- 
rabas ĉi tie  k a j tie  laŭlonge de la  apud
lim aj m eksikaj ŝ ta to j, d e tru an te  fervojajn  
ponteto jn , m alu tilan te  la  kom ercon k a j 
la tie a jn  sendefendajn  loĝan taro jn ; sed 
la movado restas lim ig ita  en la  nealire
b laj m on taro j de tiu  nord landa regiono, 
ne p livastigante sian m alaprobindan  aga
don.

La apudeco de la  U nuig itaj ŝ ta to j m ulte  
favoris ĝis nun la  ribe lin to jn , k iu j sen
ĝene ak iris  arm ilo jn  k a j ĉiuspecajn pro
vizaĵojn tra n s  la  rivero. Alie ili e stu s bal
daŭ m alaperin ta j sen grava sangelfluado.

Nun, d an k ’ a l la Usona sin tendado, tiu j 
rab isto j ne povas fo rkuri a l la frem da 
lando por sin kaŝi aŭ m alebligi la  perse
kutadon, kaj ĉio certigas baldaŭan  h a lti
gon de la  movado.

Mi ne  in tencas kredig i a l viaj legantoj 
ke la  afero  estas sensignifa. Bedaŭrinde 
ekzistas fra tm o rtig a  m ilito. Kvankam  la 
konstituc ia  reg istaro  estas suflĉege forta, 
kom pare kun la frenezuloj propravole 
eksterleĝa m etita j, ne  estas u n u tag a  la
boro neniigi ilin , sed oni povas a tend i ne
m alproksim e venontan trankvilecon  kaj 
daŭran  pacon. E stas puninda trograndeco 
sciigi prese pri ĝenerala m eksika revolu
cio. F am a usona tag ĵu rn a lo  p risk rib is  de 
ta le  bom bardon de Zacatecas, ĉefurbo de 
la  cen tra  Stato kun  la sam a nomo, aldo
n an te  vidaĵon send itan  a l ĝi tu te  eksprese. 
P er m iaj oku lo j mi ĝin vidis, k a j vi povas 
im agi m ian supozon . S im ilaj al tiu  estas 
preskaŭ ĉiu j rapo rto j. F ine, laŭ m ia opi
nio, ne  ekz istas  nacia movado, k a j ĉio bal
daŭ finiĝos.

Sincere via
Esperantisto.
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F rance.— The p residen t of the M unici
pal Council of P aris , M. Leopold Bellan, 
has expressed th e  opinion th a t  E speranto  
appears to  him a  language of incontest
ab le  u tility  in com m erce and industry , and 
th a t  is  may well be considered n o t merely 
a  precious auxiliary  of com m ercial tra n s
actions, b u t also an in s tru m en t o f con
cord and peace.

At th e  end of January  th e  six French 
federa tions of E speran tis ta  contained  a 
hundred  and six ty-nine groups, w ith a 
to ta l of e igh t thousand , seven hundred 
and sixty-six m em bers.

In “ Excelsior” fo r F eb ru a ry  23 appears 
a  two-column artic le  on “ W hy E speranto  
Will Conquer th e  W orld ,”  by  P ro f. Carlo 
Bourlet, professor a t th e  C onservatoire 
N ational des A rts e t M etiers. T h is  a rtic le  
is prom inently  placed and headlined, 
which is a  g ra tify ing  ind ication  of th e  a t
titu d e  tow ard  E speran to  on th e  p a rt of 
one of th e  p rom inen t papers of Paris, 
which w as th e  first F rench  daily to  con
ta in  illu stra tio n s and which a lready  prin ts 
news item s about E speran to  regu larly  
th ree  tim es a  week. I t  will be rem em 
bered th a t  P ro f. B ourlet, th e  vice-presi
d en t of th e  “ K onstan ta  K om itato de  K on
g reso j,”  and presiden t of th e  “ Groupe 
E sp eran tis te ,” of Paris, is  a  co llaborato r 
of AMERIKA ESPERANTISTO and  the 
ed ito r of “ LA REVUO.”

The sam e paper “Excelsior” contains a 
detailed account of th e  con test (described 
elsew here in ou r co lum ns), conducted by 
M. T ris tan  B ernard , the well-known 
French lite ra teu r, with p o rtra its  of M. 
B ernard  and M. B ourlet, because of the 
successful tran sla tio n  of th e  passage which 
th o  w riter, M. Abel H efm ant, had selected 
from  his own w orks fo r the occasion. The 
jo u rn a l “Le P e tit P aris ien ” also made 
favorab le m ention of th e  event.

E speran tis t m agazines a re  m entioning 
with sa tisfac tion  th e  new s th a t  th e  woman 
av ia to r, Mile. M arvingt, who is an en 
thusiastic  E speran tis t, recently  won at 
M ourm elon-le-grand th e  cup fo r women 
given fo r a  flight of 4 2 k ilom etres in 55 
m inutes.

A m agazine devoted to  th e  coiffeur's 
a r t ,  en titled  “ La C ap ila rtis te ,”  publishes 
in E speran to  a s  well a s  in a  couple of na
tiona l languages th e  descrip tions o f the 
colored p la tes illu s tra tin g  its  creations, 
an d  also devotes a  portion  of its  space 
to  lessons in  E speranto .

T he na tional congress of th e  Societo 
F ra n c a  por la  P ropagando de E speran to  
will occu r in  Lyons A pril 21-23. An in 
te re s tin g  program  of business m eetings, 
lectures, sightseeing , ball, etc., has been 
a rran g ed  by th e  local com m ittee, Messrs. 
Dor, A ugros, D rudin  and Pouchot.

Spain. —  T he second congress of the 
C atalonian  E sp eran tis t F edera tion  will 
ta k e  place in  T arrag o n a  som e tim e in 
June.

T hree  new courses in B arcelona have 
been opened. An exposition organized by 
th e  group “ĉiam  A ntaŭen ,” during  which 
occurred  a  th e a trica l p resen ta tion , con
ce rt, b an q u e t and ball, proved a  very suc
cessful m ethod of propaganda. “ La 
P ub lic ldad” publishes a  ha lf page  of E s
peran to  new s every Thursday.

T he policem en in M adrid have been 
given perm ission by royal o rd e r to  wear 
th e  E speran to  badge, as a  m eans of in
tim ating  th e ir  ab ility  to  give help to  any 
who know  tho  in te rn a tio n a l language. 
S im ilar perm ission has also been given to 
the conductors and m otorm en in B ar
celona.

In Sabadell th e  society “C entre  de De
pendents del Com ers y de la In d u s tr ia ” 
has estab lished  an  E speran to  cen tre  to in
crease th e ir  own know ledge of th e  lan
guage and  to  prom ote it  for business use.

Belgium .— Tile M inister of Sciences and 
A rts  has placed th e  la rge  hall and all 
room s o f th e  first floor of th e  Royal 
A thenaeum  in A ntw erp a t  th e  disposal of 
th e  Seventh In te rn a tio n a l E speran to  Con
g ress fo r th e  e n tire  congress w eek. The 
num ber o f persons who have a lready  be
come congress m em bers a t th is  ea rly  date 
is 455, which ind icates th a t  th e  coming 
congress will have an  am azingly la rge  a t
tendance. F or th e  sake of fac ilita tin g  the 
w ork of th e  congress com m ittee, i t  is
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urged th a t  a ll who in tend  to  partic ipate  
purchase th e ir  tick e ts  im m ediately , and 
avoid being am ong th e  rush  of unexpected 
arriva ls . D etails of congress preparations 
a re  given elsew here in ou r colum ns.

T he th ird  Belgian E speran tis t Congress 
will occur Ju n e  4 to 6 in  C harlero i. An 
In teresting  program  is a lready  in p rep ara 
tion.

In W oluw e-B russels a w ell-attended 
E speran to  concert took place in th e  Royal 
Blind In stitu te , one society (S t. G illes) 
sending fifty m em bers to  rep resen t them  
and to  enjoy th e  excellent program .

H olland.— A petition  requesting  th e  in
troduction  of E speran to  in to  th e  com m er
cial schools of th e  city  has been signed by 
four E speran tis t groups In th e  H ague and 
presented to  the city governm ent for its 
consideration.

A course in  E speran to  for professional 
nu rses is being taken  by some sixteen of 
those on duty  in th e  City Hospital.

T he “ H olanda P ion iro” gives a  lis t of 
new spapers of H olland which have pub
lished one o r m ore news item s ab o u t E s
peran to  du rin g  th e  m onth of Jan u a ry , the 
to ta l num ber being eighty-six.

D enm ark.— It is  suggested th a t  Esper
an to  bo th e  language used a t th e  in te r
national congress and fo r the published 
transactions of s tenographers using th e  
G abelsborger system , which will take 
place th e  first week in A ugust In Copen
hagen. All who know  th is  system  a re  re 
quested to  w rite a t once to Dr. Dowerg, 
E isentuck str. 25. D resden, G erm any, to 
sign a  petition  to  th is  efTect.

England.— The Lord M ayor and  Lady 
Mayoress of London consented to  preside 
a t a  m eeting convened by th e  B ritish  Es
peran to  Association a t th e  City of frondon 
School M arch 17, th e  program  to  be pro
vided by E speran tis te  and an exhibition of 
“ Esperantaj© !”  to  be a rranged . Esper
an tis ta  were requested  to  sea t them selves 
in th e  background, “as only 800 seats are  
availab le .” A m eeting of th is  size and 
g rav ity  should  give a considerable Im petus 
to  th e  m ovem ent, and is a  very sa tisfac
tory  indication of th e  s ta tu s  of E speranto  
in London.

Near th e  end of Ju ly  will occur an in
te rn a tio n a l congress of a ll races. I t  is 
desired th a t  as m any E speran tis ta  from  as

m any different coun tries a s  possible par
tic ip a te  in th is. W rite  fo r de ta ils  to  Gus
tav  Spiller, 63 South H ill P a rk , H am p
stead , London, W. C.

Sw itzerland.— T he Swiss cen tra l com
m ittee  regu larly  send o u t news item s con
cern ing  E speran to  to th ir ty  Germ an and 
tw enty  F rench  new spapers in  th e  country.

New courses or Increased activ ity  in 
groups a lready  organized a re  announced 
from  R orschach, T hun, Morges, Lausanne. 
Vevey and Zurich. T he group in  Zurich 
will m ake p repara tions for th e  d istric t 
convention o f Swiss E speran tlsts , which 
will occur shortly  a f te r  E aster.

Germ any.— H annover is th e  first G er
m an city to  perm it lh e  teach ing  of Es
peran to  in a ll of th e  first g rade  schools.

A t Potsdam  has just been organized a 
com m ittee fo r b ring ing  E speran to  into 
use in  practical life. Among the m em 
bers of the com m ittee a re  various city 
officers and m em bers of com m ercial and 
o th e r organizations. T he chairm an is a 
m em ber of th e  low er house of th e  P ru s
sian L egisla ture  and m ayor of Potsdam .

T he Dresden society recen tly  celebrated 
th e  ann iversary  of its  founding. About a 
thousand  persons were p resen t to  enjoy 
th e  program , concert and ball of this 
event. T he “ L aborista  G rupo” in the 
sam e city has som e seventy m em bers.

T he B avarian  E speran to  League held 
Its m eeting in Ingo lstad t in th e  la tte r  part 
of Jan u a ry , w ith a  good a ttendance  and 
satisfacto ry  business and  social sessions. 
T he Saxon E speran tis t League held a 
sim ilarly  successful convention in Chem 
nitz  early  in March. The activ ity  rep o rt
ed from  still o ther regions of G erm any in
d icates very* good progress of th e  E sper
an to  m ovem ent th ro u g h o u t th e  en tire  
country .

R ussia .— In C harkov th e  Red Cross So
ciety has decided to  have E speran to  taugh t 
in its  in stitu tion . A sim ilar decision has 
been m ade by th e  local Society of Clerks. 
T he Inspector of th e  Men’s  Gym nasium  is 
seeking  to  have th e  language in troduced 
th e re , and favorab le  decision is expected.

T he evening classes in  K ursk  now num 
ber over seventy m em bers, in addition  to 
special classes for m iddle grade school 
pupils.

In Kovno an E sp eran te  concert and ball
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proved a  p leasan t function  recently , and 
the local governor w as am ong th e  guests 
of th e  evening.

A s tro n g  E speran to  group has been es
tab lished  in D erben t, w ith P rince Tav- 
g iridse a s  its  president.

In Lozovaj abou t a hundred  E speran
tiste  have decided to  form  an  organiza
tion, and  have sen t th e ir  proposed con
s titu tio n  to  th e  governor for approval and 
perm ission.

A ustra lia .— In Sydney the local clubs • 
rep o rt good progress, and  a sh o rt time 
ago th e  a rran g in g  of a church  service in 
E speranto , th e  first such service ever held 
in A ustralia . In M elbourne th e  local press 
a re  p rin ting  favorab le a rtic les  on th e  sub
jec t of Esperanto.

The sixth esperanto  club has now been 
form ed in Sydney. All g roups a re  re
ported active and  doing excellen t work.

M elbourne has an  e sp e ran tis t society 
which m eets weekly fo r both study  and 
en terta inm en t.

Mr. J . II. Codell, secre ta ry  of th e  club 
in B risbane, has k indly  called  a tten tio n  
to  a geographical slip in  th e  December 
issue of AMERIKA ESPERANTISTO, in 
which F reem an tle  was m entioned as being 
in E astern  A ustralia . F reem an tle , the port 
of P erth , is in W estern A ustralia , as can 
easily be noted by reference to  a  map. 
Mr. Codell reports th a t  a  class of boy 
scouts in Brisbane is now learn ing  E s
peranto.

Colombia.— T he “Colombia S telo ,” is
sued in Cucuta, announces th a t  th e  P resi
den t of th e  Republic, Dr. C arlos E. 
R estrepo, has accepted th e  title  of P ro 
tec to r of th e  “Society E sp eran tis t Union.”

A rgentine.— A new E speran tis t m aga
zine, “ H elpa Lingvo,”  has ju s t been es
tablished in Cordova in th is  country . E s
peran tista  will be glad to welcome th is  into 
th e  constantly  increasing circle of E s
peran to  m agazines and  papers.

B razil.— T he Jan u ary -F eb ru ary  num ber 
of “ B razila E speran tis to .” received in 
M arch, con ta ins a group p icture of the 
E speran tis te  who celebrated Dr. Zamen
h o f^  b irth d ay  w ith a banquet la s t De
cem ber. T he w ell-known au th o r and 
deputy. Sro. Coelho N etto, w as am ong 
those  speakers of th e  evening. The toast

to  Dr. Zam enhof was proposed by Mr. 
Meilo Souza, who was th e  rep resen ta tive  
from  Brazil a t  th e  Sixth Congress, and  the 
o rch es tra l accom panim ent to  one of the 
songs rendered  w as under th e  d irection  of 
P ro f. Q uerino de O liveira, who also  made 
m any friends during  h is visit to  the 
U nited S ta tes on th e  occasion of th e  Sixth 
Congress.

In  th e  lite ra ry  contest, consisting  of a 
difficult piece of tran s la tio n  in to  E sper
an to , recen tly  conducted by one of the in 
fluential new spapers of R io de Jan e iro , 
th e re  w ere fifty-eight com petitors. The 
prize  fo r th e  best tran sla tio n  w as aw arded 
to  Sro. Alekso Fanzeres.

In  th e  S ta te  P a ra  a  course of E speranto
was in au g u ra ted  in  th e  “ Union Espanola 
de Secorros M utuos.” A la rge  audience 
was p resen t a t  th e  fo rm al opening, whose 
program  consisted  o f an address on Es
peran to , declam ations in Portuguese , 
Spanish and E speran to . This was folowed 
by a buffet lunch w here various toasts  
w ere given, and closed w ith dancing. The 
lessons ta k e  place th re e  tim es a  week.

In th e  S ta te  Sergipe, E speran to  seems 
to  be m ak ing  good progress in various 
sections, especially in E stancia, th e  “ g a r
den of Sergipe.”

In Rio de Jan e iro  an E speran to  play 
was presented  in six of th e  Model Schools, 
also in one of th e  th ea tres , by young girls 
who have been follow ing th e  courses 
given th is  w in ter. T he m edals to  be 
given to  th e  pupils of th e  Model Schools 
m ost successful in th e  exam inations in 
E speran to  will be presented  by th e  “ La 
B razila  Ligo.”

a

NEKROLOGO.
J e  la  8a de m arto  m ortis  Dro. Charles 

W. Stockm an, je  la  ago de  sepdek kvar 
ja ro j. Dum la in te rŝ ta ta  m ilitado  li estis 
m ilita  ku racisto , k a j poste iris  al P ortland  
(M e.), k ie  li k u rac is  dum  m u lta j jaro j. 
Li estis  ano de la  Portland* esperan tista  
societo, k iun  n i sincere kondolencas.

En ĉi tiu  sam a m onato, la P o rtlan d ’ so
cieto perd is pro  m orto  alian  agem an 
anon, S in jorinon F. H. King, k iu  subite 
m ortis  de pneŭm onio. Ni esprim as al la 
societo p lej sinceran  kondolencon.
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KRONIKO NORDAMERIKA
[Ni pe tas la  konsilan to jn , la  d is tr ik ta jn  k a j precipe la  loka jn  sek re ta rio jn , ke 

lli sendu p lena jn  rap o rto jn  p ri la  progreso de la  E sp e ran tis ta  Movado en  sia j urboj, 
d is trik to j k a j a p a rta ĵo j, an taŭ  la  mezo de  Ĉiu m onato . N i an k aŭ  pe tas la  indi
viduojn, ke  ili ankaŭ  sendu, an taŭ  la  mezo de ĉiu m onato, rap o rto jn  p ri a rtik o lo j en 
Ĵurnalo j, paro lado j, in te rv ju o j, k a j p ri ekstarigo  de k laso j, ĉa r la  rap o rto j en 
"K roniko N ordam erika" estos p lej precizaj se la  inform o p ri Olo venas re k te  de la 
koncernata  loko.]

p risk ribo  pri vojaĝeto en la A dirondaka! 
m ontoj, de W. H. M urray. F ino. Ludi-

M ontpelier, Vt.— Laŭ la sugestio  de unu 
el la  k o n tro lan to j de la  K ellogg-H ubbard 
B iblioteko, oni p reparis  k a j sendis a l ili 
pe tsk ribaĵon  ke  iu j e sp e ran ta j lib ro j estu 
m e ta ta j en la  lib raron . S ubskrib ita j al 
la  petskriba!© estas  la  nom oj de Sro. Ma
son S. Stone, L ernejestro  de la  Stato Ver
m ont, la  u rbestro , la  u rbadvokato , du  al- 
derm anoj k a j m u lta j a lia j influaj gesin jo
ro j krom  la  an o j de  la loka esperan tista  
societo. Sendube oni konsentos agi laŭ 
la petskriba]©  k a j enm etos la lib ro jn  en 
la  bibliotekon jo fru a  dato.

La Atata L ernejestro , Sro. Mason S. 
Stone, Jam varbigis k iel fervora esp eran 
tis to , k a j an taŭ  nelonge aligis a l la Es
p eran tis ta  Asocio de  N orda A m eriko. Li 
d iras ke  li faros sian eblon por antaŭen 
pusi E speran ton , ĉ i t iu  influa Atata ofi
cisto estos va lo ra  helpan to  al n ia  afero. 
E stas t r e  kon ten tige  rim ark i la p lig ran
digon de in tereso  je  E speran to  Ĉe homoj 
k iu j an taŭ  nu r ke lka j m onato j tu te  ne 
volis aŭdi vorton pri la  in te rn ac ia  lingvo.

Boston, Mass.— La vesperfesto  k iu  an 
s ta taŭ is  la ĉ iusem ajnan  kunvenon de la 
Bostona Societo je  la  14a de m arto  mon
tr is  du fak to jn . Unue, ke en tiu  societo 
estas sufiĉe da  d iversa ta len to  por provizi 
duhoran  program on, treege  in teresan ; 
due, ke  E speran to  bonege taŭgas por tia  
am uzaĵo. Ĉio su r la program o m eritas 
Apartan m encion, sed spacm anko m al
helpas tion. T am en, k e lk a j a fero j estas 
speciale no tindaj. J e  m om enta averto, 
Sro. A m ster, k ies patrolingvo estas  latva, 
k a j k iu  p aro las  ang lan  de  an taŭ  n u r  m al
m u lta j ja ro j, donis ang lan  resum on de  la 
bonega dekm inu ta  parolado de Dro. Low
ell. T iu resum o estis  tie l gusta , kiel 
estus resum o de iu , k iu  laŭm em ore donus 
sim ilan ripetadon  de p ropralingva paro
lado. Sro. Phillips, k iu  unue konatigis 
kun  E speran to  dum  la p asin ta  aŭ tuno, 
legis bonan trad u k o n  sian de hum orplena

vine Soyard k a j Sro. N. H. H astings pa
ro lis per la  unua k a j plej bonekonata  in
te rn ac ia  lingvo,— la m uziko,—  k a j lliaj 
du  m andolinoj esprim is tion, kio estis tu te  
kom prenebla al kiu a jn  naciano. Al tiu, 
kiu ne an taŭo  aŭdis esperan tan  kantadon , 
la  k an to j estis  vera  m alkaŝo de la  beleco 
de n ia  k a ra  lingvo, k a j es tas  ce rte  ke la 
bela j sonoj longe restos ĉe la  o re lo j de  la 
tu ta  aŭdan taro . E stas tu te  dece ke  la 
m uziko por du el la k an to j estas la ver
kado  de  du novangloj, tio  estas, la  'Sere
nado" de Sino. B ird, k a j "Mi Aŭdas 
V in" de Sro. H arris. A liaj k an to j estis 
"K an tu  Al M i," bele k a n tita  de  F ino. 
Duff, kiu ricevis g randan  aplaŭdon, kaj 
‘Vagis Am anto k a j K n ab in ',"  k iun  e lti

ra ĵon  el la  lib ro  "K iel P laĉas Al V i" k an 
tis  Sino. Lund k a j F ino. K eating , kies 
bela kan tado  ankaŭ  ricevis g ran d an  ap laŭ
don. La fo rtep ian isto j estis  Sro. G atterson, 
Sro. C hurch, k a j F ino. K inzel. A liaj laŭ
d indaj num eroj de la program o estis  le
gadoj de SroJ. Boyce kaj Swan, k a j te a 
tra ĵo , “Gis la R evido," k iun  am uzan ko
m edieton la Jenaj bonege lud is: F ino.
Ohm an, Flno. Kinzel, Sroj. Dow, Boyce, 
A m ster, kaj Swan. La aŭ d an taro  p len i
gis ĉam bregon en la  "P ie rce"  Building, 
k a j gia entuziasm o pruvis ke  la penoj de 
la  societo bone sukcesis.

W orcester, Mass.— La agem a loka so
cieto donis publikan akceptadon  en la 
u rba  b ib lio teko, Je la  8a de m arto . Pro. 
E. L. Todd, p rezidanto  de la societo, do
nis la  unuan  paroladon, k la rig an te  p ri la 
celo de la  organizo, k. t. p., k a j a tentig is 
la g ran d an  aŭdan taron  al in te resa  kolekto 
de p o ŝtk arto j, ankaŭ  al lib ra ro  k iun  la 
b ib lio tek isto . Sro. R. K. Shaw, arang is por 
elm ontrado . T iam  Sro. E rn est J . Pierce 
paro lis p ri "E speran to  k a j Idea lo j,” k la re  
m o n tran te  k ial Ĉiu devus energie helpi al
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la  esperan tis ta  movado. Sro. Edwin L. 
C larke donis resum on sta tis tik an  k a j his
to rian  p ri la  lingvo, nom an te  m u lta jn  in
te resa jn  fak to jn . F ine  oni lud is la am u
zan kom edieton "Gis la  Revido." La jo
naj ano j de la  societo partopren is: Fino.
F rances Haslop, F ino. Alice M. H oar, Sro'j. 
E. I. P ierce, A lfred Sebbins, E. L. C larke 
k a j A. Baff. L a ju rn a lo  "W orcester 
Daily T elegram " donis bonegan raporton 
p ri la  kunveno.

New H aven, Conn.— La loka klubo nun 
havas bele tajn  ĉam brojn  ĉe 107 Bradley 
St. L a li te ra tu ra  rondo, k iu  konsistas el 
la plej le r ta j el la  k lubanoj, kunvenas i u 
m arde, sed la cam broj estas m alferm ata j 
tiuvespere. Oni e lek tis  la  jen a jn  oficis
to jn  por la  jaro  19 l l a :  P rezidan to , Geo. 
E. Stansfield; v icprezidanto , Geo. W . W il
ber; sek retario , H u b ert A. W elch; financa 
sekretario , A nton F ra n k ; kasisto , F ran k  
X. K urtz; lib raristo , Joseph  Lepsey.

A ntaŭ nelonge la  prezid in tino  de la 
klubo. Sino. D. B agger, fa r is  bonan propa
gandon ĉe kostum balo , p o rtin te  la  vortojn 
"Vivu E speran to"  b lank lite re , k u n e  kun 
verdan stelon, su r sia ĉapelo. M ultaj ho
m oj in teresiĝis pro tio  je  la E speran ta  
lingvo.

La loka ju rn a lo  "New Haven U nion” 
nun  presas ĉiudim anĉe propagandajn  a r t i
kolo jn  k a j kronikon p ri n ia  k a ra  lingvo.

New Y ork, N. Y.— La germ ana  gazeto 
"D eutsch - A m erikanisch A potheker - Zei- 
tu n g "  donis en siaj paĝoj bonan favoran 
recenzon al la nova libro "P o lig lo ta  Vade- 
Mecum de In te rn ac ia  F arm acio  per Es
peran to ,"  k a j varm e rekom endas la  libron 
al ĉiuj sam profesiisto j. T ia serioza reko
no de la  g randa  helpo k iun  E speran to  po
vas doni al scienculoj es tas  t r e  k o n ten ti
ga, k a j n i sugestias ke  la  farm aciisto j es
p e ran tis ta j sk ribu  g ra tu lan  leteron  a l la 
gazeto (104 John  S t.) .

Ni ankaŭ  plezure rim ark as ke  la ĵu r 
nalo "A m erican M edicine" donis en sia 
feb ru a ra  eldono bonan artiko lon  p ri Es
peran to  en Medicino, k a j ni faras la sa
m an sugestion al la  ku racisto j in te r  la 
leganto j de AM ERIKA ESPERANTISTO, 
— nom e, ke  ili skribu  al tiu  ĵu rn a lo  pri tio.

P h iladelph ia , P a . —  Ge la  ĉium onata 
"barĉo" estas  ĉiam  bone a ran ĝ ita  p rogra
mo el legadoj, deklam oj, k an to j, ludoj, k. 
t. p. J e  la  sepa vespere la plej agem aj

esp eran tis to j de la urbo kunvenas l je  la 
kvara  vendredo de ĉiu m onato) en  la  Ho
tel W indsor, k a j k u n e  m anĝas bonan ves
perm anĝon, po n u r  unu  spesm ilo. P o s t la 
m anĝo k a j la  g a ja  esperan ta  in te rp a ro 
lado, okazas la l i te ra tu ra  k a j m uzika pro
gram o. P or la  ĵu s  okazin ta  barĉo la  ko
m ita to  a ranĝ is  in te resan  ludon  "k aŝita jn  
respondojn ,”  en k iu  F ino. M argare t A. 
Maisch ga jn is  la  prem ion.

Loka ĵu rn a lo  profesia, "T he  S tenogra
pher.”  ĵu s  s ta rig is  e sp e ran tan  fakon, per 
la  helpo de  la  loka societo, k a j dum  la 
venonta  ja ro  ĝi publikigos kurson  de leci
onoj. Unu el la  red ak to ro j. Dro. R a n 
dall. estas de  an taŭ  longa tem po varm a 
am iko a l la esp e ran tis ta  movado.

E rie , P a .— Sub la  zorgo de agem a Sro.
J . N. W ilson k a j a lia j la  movado bone 
progresas. Oni esperas k e  alm enaŭ unu 
el la  Ĉiutagaj ĵu rn a lo j baldaŭ publikigos 
la  serion  de dek lecionoj, k iun  tie l suk 
cese uzis an taŭ  unu  ja ro  la  P ittsb u rg h  so
cieto.

P e rth  Amboy, N. J .— E sp eran ta  Societo 
estis fond ita  je  la  7a de m arto , k a j la 
jen a j oficistoj e lek tita j: prezidanto . Sro.
Jos. F . W alker, K on tro lan ta  L ernejestro  
de le rn e jo j No. I k a j No. 7 ; vicprezidanto, 
Sro. T. D. W aring , loka E stro  de  la 
"S tan d ard  U nderground C able Co."; sek 
re tario -kasisto , Sro. J . Logan Clevenger. 
R edak toro  de  la Jurnalo  "E vening News.” 
La aga kom itato  de la societo konsistas el 
P ro . E d g ar H. K leinhaus. le rn e jestro , P a s
tro  Wm. H. Bawden, de  la  " F ir s t  B ap tist"  
preĝejo, P ro . G lenw orth S turg is, in stru isto  
de ĥem io en la  supra  lernejo , k a j F ino. 
E lla  M. K ent, in stru is to  en le rnejo  No. t .

Pro. E. H. K leinhaus in s tru o s  la  klason, 
helpate  de P astro  Bawden, k a j jam  sin 
m o n tris  bonega in stru isto . D udek ses per
sonoj estas en la  klaso, k a j ke lka j a lia j 
Intencas anigi. In te r  ili estas Sro. M. R. 
Lefler, k o n tro lan ta  le rne jestro  de lernejo 
No. 5, F ino. F rances E. K ent, in stru istino  
en la  unu ag rad a  lernejo , Sro. A. C. Mey
ers, e s tro  de u n u  el la  fako j de la  "S tan d 
a rd  U nderground Cable Co.”  k. t. p. K el
k a j le rn an to j de la supara  lernejo  estas 
ankaŭ  en la  klaso, k iu  kunvenas ĉium ardc 
je  la  Ra vespere en la  supra  lernejo.

Sro. R oger P. H eller, sek re tario  de  la 
N ov-Jorka E sp eran ta  Federacio , ĉeestis 
unii el la  kunvenoj de  la societo, k a j do-
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nin in te resan  paro ladon  p ri la  lingvo mem. 
Ciuj ano j de la  societo j abonas AM ERI
KAN ESPERANTISTON, k a j kom prene
ble es tas  ano j de la  E sp e ran tis ta  Asocio 
de N orda A m eriko, por k iel eble p lej m ulte  
help i la  a n t a ŭ e n p u ŝ o n  de E speran to  en 
Usono.

Sro. H. W. F isher, deflngeniero de la 
“S tandard  U nderground  Cable Co.’* k iu  
pro  ties a fe ro j n u n  lo£as dura k e lk a  tem 
po en P e rth  Amboy, jam  donis m ulta jn  
in te re sa jn  paro lado jn  p ri E sp eran to  a l di
versaj aŭdan ta ro  j. k a j m u lte  help is la o r
ganizadon de  la  nova loka societo.

L a “ Evening News”  jam  o fte  enhavas 
in te resa jn  a rtik o lo jn  pri E speran to  kaj 
anoncojn  p ri la  lo k a  propagando. La urba 
es tra ro  p ri in stru ad o , k ies p rezidanto  es
ta s  Sro. Sheehy, treege  in te resig is  je  Es
peran to , k a j es tas  tu te  k redeb le  ke  oni 
in s tru o s  la  lingvon en  la  le rn e jo j la  ve
non tan  ja ro n . Laŭ anonco en  la  “ New 
Brunsw ick T im es”  oni tre  bezonas la  in 
te rn ac ian  lingvon E speran ton  en P erth  
Amboy, dar tie  estas p a ro la ta j tr id e k  d ia
lektoj.

Sw itzer, Ky.— La Jus o rgan iz ita  esper
a n ta  societo kunvenas c iu ĵaŭde  p o r  la  s tu 
dado k a j parolado de la  lingvo. La oficis
to j e s tas  R. S. P o index ter, p rezidan to , F. 
D. Jones, v icprezidanto . F ino . F ro n ie  Sti- 
gers. sek re tariino .

W ashington, T). C.— Ĵu s fondigis in te r 
la le rn an to j de  la  su p ra j le rn e jo j la 
“W ashington  H igh School E speran to  
C lub.” por la  s tudado  de E speran to  k a j 
la  p lezuro paro li k a j in te rko respond i per 
tiu  lingvo. L a in ic ia tin to j estis  S ro j. P. 
W . Shepard, C. E. N ickles, F ino . Isabelle  
McCaffery. k a j a lia j. E stas  in te rese  r i 
m ark i k e  in te r  la  ano j k a j oficistoj estas 
la  gefiloj de  k e lk a j jam  k o n a ta j esp eran 
tis to j de W ash ing ton , k io  m o n tras  k e  la 
in te rn ac ia  lingvo jam  progresis a l “ la  dua 
generacio .”  L a oficistoj Jus e le k tita j e s
ta s : p rezidan to . C. E. N ickles; vicprezi
dan to , R o b ert B ruce; sek re tario -kasisto . 
Isabelle  M cCaffery; specialaj v icprezidan
to j k a j he lpa j sek re ta rio j rep rezen tan ta j 
la  d iversa jn  le rn e jo jn , jen e ; el “ W estern .” 
F . W . E lk er k a j F ino . L ouise  M aher; el 
“ C en tra l,”  L. H . C ake k a j E. C. Babcock; 
el “M cKinley,”  F ino . J . Glenn k a j E . M. 
K napp; el “ B usiness,”  W . Tseman. k a j 
a lia  e lek to ta  post iom da tem po. La k lu 

bo kunvenas Oiuĵaŭde Je la  sepa k a j du
ono, en ĉam bro  de la  “ E speran to  Office,” 
k a j post la  leciono k a j la  a fera  kunveno 
guas m allongan  program on. E n  an taŭ 
nelonga program o, dialogo “ la  hak ile to  de 
Georgo W ash ing ton ,”  el AM ERIKA ES
PERANTISTO. estis unu  el la  e lek taĵo j, 
a ldone al legadoj en E speran to  k a j ang laj 
legadoj p ri la  lingvo. P o r help i la  propa
gandon in te r  le rn an to j de la  le rn e jo j, la 
an o j de  la  k lubo  kom encis neti la  le rn e j
es tro jn  ke  ili aranĝu  nor paro lado j pri 
E speran to  en la  le rn e jo j. R esponde al tia  
peto, la  le rn e je s tro  de “ B usiness”  supra  
lernejo . Sro. Allan Davis. Invitis Sro. 
Reed, sek re ta rio n  de  la  E . A. de N. A., 
paro lad i a l la  le rn an to j, k lu j de la paro 
lado m o n tris  viglan in tereson  Je E sper
anto .

A ntaŭ nelonge estas  o rgan iz ita  nova es
p e ran tis ta  k lubo, k ies oficistoj estas: 
prezidanto , Sro. E. C. McKelvy, vicprezi
danto , Sro. L. M itout, S ekretario -kasistino , 
F ino. Isabelle  Peacock, korespondanta 
S ekretariino , F ino. F rances F e rn a ld . La 
k lubo  kunvenas ^iulunde vespere, de la 
hejm o de la  sek re tario -kasis tino . J e  unu 
kunveno, la k lubo  inv itis  Sron. Edw in C. 
Reed. sek re tarion  de la E sp eran tis ta  
Asocio de  N orda A m eriko, doni al lli 
paro ladeton  pri la  h is to rio  de  la  E sp eran ta  
M ovado en Usono.

TiiigofT, S. C.— D r. W. J . B urdell, sek re
ta r io  de k u rac is to j de la  su d a  ap a rta ĵo  
de la E. A. de N. A., an taŭ  nelonge p re 
zentis paroladon p ri E speran to  k a j gis 
V aloro al K u rac is to j, de la  “T ri-sta te  
Medical A ssociation”  de  la  S tato j norda 
k a j suda  K aro lino j k a j V irginio. Cl tiun  
a rtik o lo n  oni presigos en la  oficiala p ro 
tokolo  de la  organizo , k a j gia publikigado 
sendube m u lte  helpos a l la  propagando 
de E speran to  in te r  k u rac is to j.

C incinnati, O. —  La loka societo reko
m encis s ia jn  kunveno jn  je  la  10a de  feb
ru a ro , en nova kunvenejo  en la  Publika 
B iblioteko (V ine S t. apud  6 a ) . En nia 
nova p lej ag rab la  kunvendam bro n i espe
ra s  ke  n ia  an a ro  rap ide  pligrandigos.

Chicago, 111.— N eform ala k lubo  de  naŭ 
an o j kunvenas d lum arde vespere de la 
“ S ta r re t t  School fo r  G iris ,” por in te rp a ro 
lado esp eran ta . Sino. H ornbrook. Fino. 
Corey aŭ Sro. Bley k u tim e  kondukas la 
konversacion.
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La G radata  Societo daŭ rigas sian bonan 
laboron k a j p ropagandon, k a j ku tim e tia
la s  Ceeston de tr id e k  aŭ kvardek  anoj.

E lgin, 111.— Nova klaso  ĵu s  stariĝ is en
Cl tiu  bona cen tro  por E speran to , pro la 
klopodo do Sro. J . J . B u n ta .

O m aha, S eb . —  Jam  kvara  E speran ta  
kurso  estas  s ta r ig ita  en  Ci tiu  urbo. Ciu- 
saba te  kunvenas k laso  in s tru a ta  de Fino. 
G ertrude  Bailey, en la  P ub lika  Biblioteko. 
C iulunde vespere en  la  sam a loko kunve
nas a lia  klaso, in s tru a ta  de Sino. J . P. 
Roe, k a j sam tem pe grupo da esperan tis
to j, k iu j deziras sin ekzerci p e r esperan ta  
in terparo lado . L a kvara  ku rso  estas  s ta r i
g ita  sub la  kontro lo  de la  ’ Am erican 
W om an’s League,”  k a j e i t iu  g ran d a  k la
so esias  in s tru a ta  de Sino. W. B. H ow ard.

La esp eran tis to j de la  urbo estas  nun 
ĝ u an ta j serion  de esp e ran ta j festo j, k lu j 
estas plej ag rab la j. La unuan  donis Ges- 
ro j. C. J . R oberts, Ce sia  hejm o, k ie  oni 
prezentis t r e  in te resan  program on, kaj 
poste havis m anĝeton,— k a j eĉ la glaciaĵo 
po rtis  en si verdan  stelon . In te r  la  gas
to j estis du e sp e ran tis to j el ap u d a  urbo, 
nome, P astro  Lang k a j Sro. N ielson. La 
d u an  feston donis P ro . k a j Sino. J .  T. 
Morey; de  m alproksim e oni vidis Ce ilia 
domo la verdan  stelon ,— kiu  estis  spe
cia la  lan te rn o  super la perono. Krom  kel
k a j esp e ran ta j ludoj, k an to j, k a j in te rp a 
rolado, oni prezentis la  te a tra ĵo n  "Gis la 
Revido,”  en k iu  la  Jenaj estis  la  “ak to 
r o j :”  F ino . G race Conklin, F ino. Ger
tru d e  Bailey, S ro j. N orm an S tew art, Al 
T im m ler, k a j Pro. Morey, ĉ a r  am baŭ fes
to j estis tre  ag rab la j, sendube ankoraŭ  
a lia j e sp eran tis to j gastigos la  lokajn  sam i
deanojn , t ia l la spertado  k a j propagando 
bone progresos. La loka j tag ĵu rn a lo j es
ta s  tu te  favoraj a l la  in ternacia  lingvo, 
kaj donas bonajn  anoncojn  p ri Esperanto .

Lead vi lle, Colo.— Ci tie  Jus fendiĝis 
esp e ran tis ta  grupo de kvin personoj, per 
la klopodo de Sro. George H. Heitz. Ciuj 
an o j abonis AMERIKAN ESPERA N 
TISTON, k a j s tu d as  la  “A m erican Esper
an to  B ook.” Car k redeb le  la grupo rap ide 
pligrandiĝos, Sro. H eitz jam  m endis p luajn  
lib ro jn  de la  A m erican E speran tis t Co., 
por d isvendi a l la novaj ano j tu j  kiam  lli 
aliĝos a l la  grupo.

F o r t  M issoula, M ont.— Ci t ie  trovigas 
e sp e ran ta  k laso  de deksep ano j, s ta rig ita  
pro la  klopodoj de  Sro. E . H. F a in  kaj 
a lia j. L a g rupo  bone progresas, k a j k re 
deble pligrandiĝos.

Lew iston, Idaho .— La tag ĵu rn a lo  “ Lew
iston M orning T ribune ,” an taŭ  nelonge 
presig is Io n a n  artiko lon  p ri E speran to , 
verk itan  de  Sro. J . H ow ard Howe, kiu 
bono propagandas la in te rn ac ian  lingvon 
en  sia  Stato.

San F rancisco , Calif.— Nova g rupo  de 
dek an o j ĵu s  es tas  s ta rig ita . Ciuj s tudas 
energie , k a j m u lte  in teresiĝas je  E speran 
to, abon in te  AMERIKAN ESPERA N TIS
TON po r kiel eble p lej bone konatiĝ i kun 
la m ovado.

Coquille, Ore.— Pro la  p ropaganda la
boro de Sro. W. A. H enry , Ci tie  ekzistas 
klaso de  d e k tr i ano j, k iu j s tu d as  la  “ Com
plete  G ram m ar of E sp eran to ,” k a j faras 
bonan progreson  en la lingvo. La klaso 
baldaŭ  pligrandiĝos, k a j in tencas aliĝ i al 
la  E. A. de  N. A., kiel oficialo g rupo  do la 
Asocio.

M yrtle P oin t, O re.— E stas s ta r ig ita  es
p e ran ta  ku rso , en k iu  p artop renas jam  ok 
personoj. Ciuj uzan te  la “ K ellerm an G ram 
m ar,”  k a j m u lte  guan te  la  lernadon de 
la  ln te rn ac ia  lingvo. La fondinto  de  la 
g rupeto  estas  Sro. W . A. H enry, el Co
quille.

G randlitere, P . Q .,  C a n a d a . — Sro. Ell- 
wood W ilson an taŭ  nelonge verk is in te res
p lenan  a rtik o lo n  p ri E speran to  por In te r
naciaj K ongresoj, k iu  ap eris  en la  “ E n 
g ineering  News.”  T u j post la  apero  de 
tiu  ĵu rn a lo  li ricevis kvar le te ro jn  de uso
n a j Inĝenieroj, k a j le teron  de  la  Cef- 
inĝenlero de M alaju jo , p e ta n ta jn  pluan 
inform on p ri la  lingvo, le rno lib ro j, gaze
to j, k. t. p. Ci tio  m o n tras  ke  la  verkado 
de in fo rm aj a rtik o lo j pri E speran to  eatas 
bonega m etodo de propagando.

Sro. E llw ood W ilson ĵu s  reven is de t r i 
m onata  vojaĵo p ri re g is ta ra j a fero j, tra  
N o rv e g io , Svedujo. G erm anujo , A ŭstru jo , 
Frambujo, Ita lu jo , Svisujo  k a j H olandujo. 
LI ra p o rta s  ke  Cie li ricevis bonvenon kaj 
helpon de loka j esp eran tis to j, k a j ke  en 
tu te  li estas m irig ita  de  la  potenco de E s
peran to  k a j E speran tism o.
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OFFICIAL COMMUNICATIONS
ESPERANTO ASSOCIATION OF NORTH AMERICA.

THE ESPERANTO OFFICE, WASHINGTON, D. C.
Edw in C. Reed, Sec.-Tretu*.

PORTLAND CONGRESS

I t  has been decided by th e  G eneral Coun
cil to  hold th e  n a tio n a l congress in  P o rt
land, O regon, in  response to  th e  inv ita tion  
of th e  P o rtlan d  Com m ercial C lub and  the 
e a rn e s t req u es t of E sp e ran tis ta  in  th a t 
section  o f th e  coun try . A lthough th e  
nu m b er of E sp eran tis ta  actively  affiliated 
w ith th e  m ovem ent is  com paratively  sm all, 
th e  nu m b er of th o se  who a re  sufficiently 
in te res ted  to  be  know n as  E sp e ran tis ta  is 
sa id  to  be extrem ely  la rg e . Mr. C r  Issey, 
secre ta ry  of th e  P o rtlan d  C om m ercial Club 
and  councilor o f th e  associa tion , s ta tes  
th a t  th e re  a re  one thousand  in  Oregon 
s tu d y in g  E sp eran to ; w hile  Col. Cooper, 
who w as th e  official rep resen ta tiv e  o f  the 
S ta te  o f Oregon a t  th e  S ixth  In te rn a tio n a l 
E speran to  C ongress, is  a u th o rity  fo r  the 
s ta te m e n t th a t  "w e have one thousand  to 
tw o thousand  people." W ith  such a num 
ber in  th e  im m edia te  S ta te  to  depend up
on, and  th e  m any  th a t  a re  expected from 
all over th e  coun try , th e  F o u rth  Am erican 
C ongress b ids fa ir  n o t only to  surpass 
previous n a tio n a l m eetings, b u t even the 
la s t in te rn a tio n a l congress. T he  tim e  de
te rm ined  upon is Ju ly  18, 19 and 2 0 , 1911. 
T he ra te s  on th e  ra ilro ad s  will be very 
low, and  th e  tr ip  a t  th a t  season  of the 
year, which can be a rran g ed  to  cover one 
rout© going  and  a n o th e r  com ing, seeing 
th e  g re a t N orthw est, th e  Y ellow stone 
P a rk , etc., o u g h t to  a t t r a c t  a  la rge  num ber 
from  th e  E ast. I t  h as been suggested  th a t 
a ll E sp eran tis ta  from  th e  E a s t tra v e l to 
g e th e r to  P o rtlan d , hav ing  a  special ca r or 
ca rs , o r even an  e n tire  tra in . A rran g e
m en ts  w ill be  m ade fo r th is  if a ll who plan 
to  go will w rite  th e  S ecre ta ry  m ak ing  sug
gestions a s  to  th e  ro u te  especially  desired .

I t  w as hoped th a t  som e defin ite  a n 
nouncem en t o f p lans and  an  a r tic le  about 
P o rtlan d  w ould be received in tim e  for 
th is num ber, but since th ese  d id  n o t a r 
rive it  is Im possible to say m ore  th a n  th a t

th e  E sp e ran tis ta  in  and  ab o u t th e  "R ose 
C ity "  a re  p lan n in g  to  show th e  b es t of th a t  
hosp ita lity  fo r w hich th e  O regonians are  
fam ous, an d  in  th is  w ill have  th e  help  of 
th e  P o rtlan d  Com m ercial Club, w hich has 
s ta ted  th a t  am ong o th e r assis tance  it  will 
g ive a reception  to  th e  v isito rs and  rides 
to  th e  b eau tifu l po in ts of in te re s t in and 
ab o u t th e  city.

A fter th e  congress, and  in  add ition  to 
th e  business m eeting  held th e re , a  sim ple 
business m eeting  fo r those  who w ere u n 
ab le  to  go to  P o rtlan d  w ill be held  in 
som e E as te rn  city , when rep o rts  of the 
P o rtlan d  C ongress will be given, an y  pro
posed constitu tio n a l changes and  o ther 
business discussed, and  th e  proxy votes of 
th o se  unab le  to  a tten d  e ith e r  m eeting 
reg iste red .

ESPERA N TO  H ER A LD  NO. 5

T he M arch nu m b er o f th e  E speran to  
H erald , pub lished  by T ile E sp e ran to  As
sociation  of N orth  A m erica, in  an  endeav
o r to  provide a  se rie s  of pam phle ts, of 
w hich each  w ill be  un ique  fo r p ropaganda 
in som e special field, has th e  t i t le  "E sp e r
an to  in  W ar."  I t  seem ed tim ely  to  show 
th a t  th e  " lan g u ag e  of peace" also  would 
be o f g re a t u tility  in  case w ar w ith  any 
n a tio n  should  occur. I t is  in tended  p a r
ticu la rly  to  w in converts to  ou r g re a t 
m ovem ent even am ong those  w hose trad e  
is w ar, an d  am ong those  who do n o t be
lieve th a t  w orld peace is possible w hether 
o r  n o t we have an  in te rn a tio n a l language. 
One copy has been sen t to  each  m em ber 
of th e  A ssociation and  to  each  who has 
subscribed  fo r th e  fu ll y e a r’s  series ( 20c.) 
and  w ill be  sen t to  any  o th e r  who sends 
stam p . A lis t  of officers o f th e  U nited 
S ta tes  A rm y and  N avy is  being m ade up, 
and  th e  A ssociation  its e lf  has m ailed a 
copy o f th is  H era ld  to  one th ousand . Con
tr ib u tio n s  to  a ss is t in covering th is  e n tire  
lis t o r  a  la rg e  p a r t  o f it  a re  ea rn estly  re
quested .



ASSOCIATION O F F IC E R S

Tho officers of th e  E speran to  Associa- 
tlon  of N orth A m erica a re :

P res id en t
Hon. Jo h n  B a rre tt, D irector-G eneral of 

th e  Pan  A m erican Union.
V ice-President

D r. H. W . Y em ans, M edical Reserve 
Corps, U nited S ta tes  Army.

S ecre tary -T reasu rer
Edw in C. Reed, address: T he Esperanto 

Office, W ashington , D. C.
G eneral C ouncilors

Dr. C. H. Fessenden, 34 Pelham  Street, 
New ton C enter, Mass.

Mr. H enry D. King, 167 C linton Ave., 
Brooklyn, N. Y.

Mr. H enry W. H etzel, M oylan, Pa.
Rev. Jam es L. Smiley, A nnapolis, Md.
Mr. V irgil C. Dibble, J r .,  76 W entw orth 

S tree t, C harleston , S. C.
Mr. H. S. H all, 9414 G orm an Avenue, 

C leveland, Ohio.
Dr. B. K. ŝim onek , 1669 Blue Island 

Avenue, Chicago, 111.
Mr. C. J .  R oberts , 1920 S. 63rd  S treet, 

O m aha, Neb.
Dr. E. E. H aynes, Lewis, K ansas.
Dr. F. H. Loud, 223 Com m ercial S treet, 

W eym outh, Mass.
Mr. W. L. Crissey, P o rtlan d  Com m ercial 

Club, P o rtlan d , Ore.
Mr. J . H. G eldert, County C ourt House, 

H alifax, Nova Scotia.
D istric t A ssociations

T he follow ing list of th e  d is tr ic t branches 
of T he E speran to  Association of North 
Am erica, and  of special s ta te  and  provin
cial secre ta ries  w here no d is tr ic t federa
tion  has been organized, w ill be of benefit 
to  those  who a re  readers  of A m erika Es
peran tis to , b u t a re  n o t in touch w ith the 
official o rganization :

New E ng land  E speran to  A ssociation. 
Dr. C. H. Fessenden, Secretary , 34 Pelham  
S tree t, Neveton C enter, Mass.

S ou thern  New YTo rk  F ed era tion . Mr. 
Rogor C. H eller, Secretary , 18 W. 104th 
S tree t, New Y ork City.

New Y ork  U p-S tate  F ed era tion , Mr. H er
m an  J . W estw ood, Secretary , F redonla.
N. Y.

P ennsy lvan ia  E speran to  A ssociation, Mr. 
J .  M. Clifford, J r ..  Secretary , 741 B raddock 
Avenue, B raddock, P a .

M aryland E speran to  A ssociation, Miss 
E. W . W eem s. Secretary , 1008 U nion T ru st 
B uiding , B altim ore, Md.

D istric t o f C olum bia F ed e ra tio n , Mr. I. 
C. I Evans, Secretary , 1217 D ecatur St., 
W ashington . D. C.

Illino is E sp eran to  A ssociation, Mr. Jo». 
P ohanka , 1530 W. 18th S t., Chicago, 111.

N ebraska  E speran to  A ssociation, Rev. 
Chas. Lang, B lair, Neb.

Iow a E speran to  A ssociation, P rof. 
Jam es E llis Gow, Coe College, Cedar 
Rapids.

K ansas E speran to  A ssociation, Mr. Ed
w ard C halk , Lewis.

C olorado E speran to  A ssociation, Mr. 
W m. Noel B irchby, 1025 N. W ahsatch  
Ave., C olorado Springs.

E speran to  A ssociation of S o u th e rn  C ali
fo rn ia , M r. W alte r Sm ith , D ouglas B uild
ing, Los Angeles.

E sp eran to  A ssociation of tli© Pacific 
N orthw est, Mr. W. L. Crissey, P ortland , 
Oregon.

Idaho  E speran to  A ssociation, Mr. B ert 
P. M ill. Idaho  Falls.

In s ta te s  w here no d is tr ic t organization» 
have been form ed th e  follow ing secretaries 
and  a ss is ta n t councilors have  been ap
poin ted  :

O n tario : Mr. H arry  P erk in s, 293 W il
to n  Ave., T oronto .

D elaw are: Mr. Donald S tephens, Arden.
G eorg ia: Miss Am elia W. R eid, 304 

C enter S tree t, A ugusta.
F lo r id a : Miss Bessie M arot, Coronado.
P o rto  R ico: Mr. R oberto  G raham ,

Ponce.
M edical Secretary , S ou thern  Division: 

Dr. W. J .  B urdell, Lugoff.
Inqu iries  regard ing  th e  w ork of th e  As

sociation , or app lications for m em bership 
from  ind iv iduals w ith in  th e  d is tric ts  o u t
lined, m ay be  sen t to  th e  d is tr ic t and  s ta te  
secre ta ries , o r d irec t to  th e  G eneral Sec
re ta ry  a t  The Esperanto Office, W ashing
ton. D. C.
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Los A ngeles, Calif.— Sro. D. E. P arrish  
baldaŭ iros al Eŭropo, k ie  li donos paro
ladojn  e sp e ran ta jn  p ri la  beleco kaj 
la  ebleco de K aliforn io , en proksim um e 
150 u rb o j en 25 lando j. K iam  li revenos, 
li estos p re ta  doni paro lado jn  en Usono, 
k a j rep o rto s  be la jn  lum bildo jn  por tio. Li 
pe tas ke  la  usonaj k luboj k a j g rupo j sk r i
bu  a l li s ia jn  opin io jn  p ri tia  afero . A dre
su  lin  Ce “E sp e ra n to /’ IO ru e  de la 
B ourse, Ĝenevo, Svisujo.

PASSED PRELIM IN A RY  EXAMINATION

A testo p ri L ernado.

F red  K. H eyer, S tam ford , Conn.
E. E. Brill, Y ork, Pa.
W m. D. Ew er, Los G atos, Cal.
Miss Alice M. F ie ld , R andolph , Mass. 
Wm. H. Chase, San F rancisco , Cal.

PASSED ADVANCED EXAMINATION.

A testo  p ri K apableco.

C harles H. B riggs, M inneapolis, Minn. 
Mrs. E. W. Goodell, New Y ork City. 
W yatt R ushton , M arion, Ala.

INTERNATIONAL SOCIETY

In connection w ith  th e  o rg an iza tio n  of 
th e  In te rn a tio n a l Society of E sp eran tis t 
Ju r is ts  i t  is  o f im portance  to  s ta te  th a t  
th e  association  is a t  p resen t engaged in 
fram ing  th e  “JU RA  V O R TA R O /’ o r  the 
in te rn a tio n a l E speran to  legal d ic tionary  
fo r use am ong advocates who m u st bow 
under d issim ilar system s of ju risprudence. 
T he w ork to  be done is  trem endous and 
Is proceeding very slow ly, a s  it  should.

No in s titu tio n  o r  society ever enjoyed 
con tinual existence th a t  did n o t find de
ligh t and  energy  in  u n d e rtak in g  a t  the 
o u tse t som e lab o r d irected  to  th e  build ing  
of a  su p e rs tru c tu re  to  th e  m ain  fu n d a 
m en ta l edifice in  o rd e r  th a t  room  m igh t 
be found w herein  to  s to re  th e  know ledge 
and experience of every g enera tion  o f the 
m em bers. T his w ork is  lofty, b u t de
volves upon th e  p ioneers. T he prepara-

ENCLOSURE SLIPS

T he yellow  enclosure  slips, used by 
m any E speran tis te  w ith  th e ir  le tte rs  and 
o th e r business com m unications, a re  b rin g 
ing  good re tu rn s  in  th e  way of inquiries. 
T hese a re  sold a t  less th a n  cost of p rin t
ing  and  send ing  to  you; viz.: 100, 15c.; 
500, 60c.; 1 ,000 , $ 1 .00 .

T R E A SU R E R ’S ACCOUNT.

MARCH.

R eceipts.
C ash on  hand  M arch 1 ......................  $10.08
M em bership fees ................................  20.50
E xam inations .......................................  14.65
S usta in ing  M em bership fe e s ..........  6.00
Sale of ex tra  “ H era ld s” .................... 15.32
Sale of enclosure  s l ip s ......................  .67
S ubscrip tions to  m a g a z in e s ............. 3.00
C h arte r f e e s ..........................................  2.00
Loan from  E dw in C. R e e d ............. 50.00

T ota l R ece ip ts ............................ $122.22
E xpend itu res.

P o s t a g e ...................................................  $ 5.36
E xam inations .......................................  9.90
P r in t i n g ...................................................  60.00
Office R e n t ............................................  12.50
S tenog rapher ........................................ 24.00
M agazine subscrip tions p a id .............................  2.30
B alance on hand  M arch 3 1 ...........  8.16

T o ta l ................................................$122.22

OF ESPERA N TIST JURISTS

tion  of an  E speran to  legal d ic tionary  is 
such a  labo r since i t  is know n th a t  law is 
b u t a n o th e r  nam e fo r  custom  and  th a t 
custom s change w ith  every age.

B ut E sp eran to  w ill n o t be  displaced; 
an d  i t  is th e  du ty  and  likew ise th e  In
te re s t  o f every advocate to  le a rn  th is  lan 
guage and  to  ren d er assis tance  to  the 
I. S. E . J .  to  com plete th e  w ork. E sper
an to  enables th e  basic p rinc ip les of every 
system  o f law  to  be perm anized  and  in 
th e  ren d erin g  in to  th e  in te rn a tio n a l idiom 
th e  t ru e  m eaning  of legal w ords and 
p h rases  a  h igh  o rd e r  o f scho larsh ip  will 
be necessary . W ork is  evidence of ex- 
istance, and all legal w orkers a re  request
ed to  jo in  th e  society now during  Its in
fancy. W i l l i a m  E . B a f f .

12 G ran t P lace, N. W.
W ashington , D. C.
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THE INTERNATIONAL ASSOCIATION OK RAILWAY KHI* E R ANTI STS.

T he progrese of th e  E speran to  move
m ent am ong ra ilro ad  em ployees during 
the past y ear has been exceptionally en 
couraging. In E urope th e  m em bership or 
th e  Railw ay A ssociation has been increas
ed stead ily  by th e  addition  of ra ilroad  em
ployees of every class from  every section 
of th e  con tinen t, and a  little  m agazine de
voted en tire ly  to  ra ilroad  affairs is now 
being  published bi-m onthly in Paris, 
France.

America is behind in the m ovem ent, 
and th is a rtic le  is w ritten  for th e  purpose 
of insisten tly  asking th a t  every railroad  
em ployee in A m erica who read s  th is , im
m ediately drop m e a  line, th a t  I may get 
in  touch w ith him  re la tive  to  the p lans of 
the association and th e  p a r t  he  can play 
in its  developm ent.

I a ttem pted  to  s ta r t  th e  ra ilroad  Es
peran to  m ovem ent over a y ear ago, b u t 
fo r lack o f tim e  soon had to  abandon it 
en tirely . T he A m erican te rr ito ry  is so 
vast th a t  we need as m any sectional rep 
resen ta tives as possible, who will handle 
th ings them selves in th e ir  d is tric t, and 
rep o rt d irec t to h ead q u arte rs  in  F rance, 
and  I shall devote as m uch spare  tim e  as 
possible in th e  nex t few m onths tow ard

enlisting  all th e  ra ilroad  men I can  find 
in  th e  W estern  H em isphere who a re  in
te rested  in E speran to .

T he R ailw ay Association now em braces 
a ll th e  princip le  E uropean coun tries, J a 
pan, Ind ia , Am erica, etc. Briefly sum 
m arized , th e  aim s of th e  association  are  
as follows:

1. — P ropaganda of th e  Zam enhof E s
p e ran to  am ong th e  ra ilroad  men of a ll 
countries.

2 . — To com pile a  special technical dic
tio n a ry  of th e  profession, which, a f te r  its  
com pletion, is to  be issued by th e  asso
ciation .

3. — To encourage the in te rchange  of 
professional ideas am ong ra ilro ad  men of 
d ifferen t nationalities.

4. — To issue each year a  d irecto ry  of 
ra ilw ay  E speran tiste .

5. — To u rge  th e  m em bers to  a tten d  the 
E speran to  Congresses, a s  they  can so 
g reatly  help in fac ilita tin g  trav e l a rran g e 
m en ts  of th e  foreign visitors.

I t ru s t  to  h ear from  a  large num ber of 
ra ilro ad  men a t  an early  date .

R. H. W  ELLON s,
4 03 Polk  S treet,

M arie tta , Ga.

INTERNACIA LIGO DE POŜTOFICISTOJ

Fondigis en D resdeno “ In te rnac ia  Ligo 
de Poŝtoficistoj,” k iu  celas kunlig i ĉiujn 
esp eran tis ta jn  kolegojn de ĉiu j landoj, ĉar 
per speciala ligo de  poŝtisto j la  reg ista ro j 
p li volonte donos a l n i la perm eson porti 
su r n ia  uniform o la  esperan tan  signon. 
L a I. L. de P. eldonos speciale presitan  
gazeton kun  tito lo  “ Poŝta E speran tis to ,” 
en k iu  ĉi in tencas publikigi Ĉion, kio in te
resas E speran ton  k a j la poŝton. Precipe ni

petas, n in  in form i pri Ĉiu speciala kurso 
po r poŝtisto j, k a j nom i al n i la nom ojn 
k a j d e ta la jn  ad reso jn  de ĉiu j poŝtisto j es
p e ran tis ta j, por ke ni povu ilin  ga jn i por 
nia Ligo. K olegoj de ĉiu j ŝ ta to j, aliĝu 
tu j  n ian  ligon, k a j postulu  senpage n ian  
regu laron  k a j provnum eron de  n ia  ligor
gano.

A dresu: Sro. P au l Schm idt, H erberts tr. 
23, D resden-Lobt, Germ any.

E N D  O F  O FFIC IA L  C O M M U N IC A T IO N S



THE SEVENTH INTERNATIONAL 
ESPERANTO CONGRESS

C ONCERNING th e  L ite ra ry  C ontest a t 
th e  com ing in te rn a tio n a l congress, 
th e  follow ing them es an d  prizes 
a re  announceed:

“ H istorio  de E sp eran to ,” ab o u t 20 
pages; first prize, 40 Sin., second prize, 20 
Sm. Offered by th e  Local O rganizing 
Com m ittee.

“ O rig inala  Novelo,” abou t 12 pages; 
Prize, 20 Sm. Offered by th e  ed ito ria l 
staff of B elga E speran tisto .

“ P ri la  Utileco de E speran to  por la 
K om erco; kiel enkonduk i la  uzadon de nia 
lingvo en la  kom ercajn  r ila to jn ,”  abou t 6 

pages; prize, 20 Sm. Offered by th e  A nt
verpena G rupo E speran tista .

“P r i  la  Utileco de E speran to  por la  la
bo ris to j; k iel enkonduk i la  uzadon de nia 
lingvo e n  la lab o ris ta ro n .” Prize, 20 
Sm. Offered by La V erda Stelo.

“ La M alnova F la n d ra  P e n tr is ta  Skolo." 
Prize, 12 Sm. Offered by Sro. F rans 
Schools.

T he ru les  of th e  con test w ill be made 
public la te r . T he size of th e  pages m en
tioned  in  th e  above lis t is  e igh t by four 
inches, b u t i t  is n o t ind icated  w hether 
prin ted  o r  typ ew ritten  pages a re  in tended.

T he congress tick e t, which should  be 
purchased  w ith o u t delay, costs 5 Sm. 
($ 2 .5 0 ). S eats fo r th e  p resen ta tio n  of the 
play “ K aa tje”  cost only .40 and  .20 Sm., 
according to  th e  sea t chosen. Room and 
board  fo r five consecutive days m ay be ob
ta ined  a t  th e  follow ing th re e  g rades: first- 
class, 30 Sm., second, 20 Sm., th ird , 15 
Sm., fo u rth , 12 Sm. R oom s w ith b reak 
fa s t only may be  ob tained  a t  low er ra tes . 
T he organizing  com m ittee  will m ake a r 
rangem en ts in  advance fo r  a ll who send 
th e  necessary  sum  a t  once.

C ongress postcards may be obtained 
w ith e ith e r  a  p lan  of th e  ce n tra l portion 
of A ntw erp on them , o r p o rtra it of th e  
organizing com m ittee, a t  .22  Sm. per

dozen. C ongress stam ps of th e  designs 
called  (fo r convenience) B and  C cost .40 
Sm. per hundred . All of design A are  
sold o u t in  A ntw erp , b u t  several thousand 
w hich w ere  sen t on to W ashing ton  a t  the 
tim e  o f th e  Sixth C ongress la s t  A ugust 
a re  a t  th e  E speran to  Office in  W ashington, 
aw aiting  o rd e rs  from  A ntw erp as to  the 
d isposition  desired  of these  by th e  o rg an 
izing com m ittee  fo r th e  Seventh Congress. 
A lthough i t  is qu ite  possible th a t  a  le tte r 
answ ering  th e  inqu iry  ab o u t th ese  has 
gone as tray , i t  is also qu ite  easy to  un
d e rs tan d  th a t  th e  w hole m a tte r  was over
looked by th e  com m ittee, w hose ta sk  of 
p reparing  for an  in te rn a tio n a l congress 
grow s m ore a rd u o u s each  year, as th e  con
gresses increase  in  im portance.

A suggestion th a t  is a ttrac tiv e  is m ade 
by Sino. M arie H ankel th ro u g h  th e  “ E s
p e ran tis ta  G azetaro .”  T his is. th a t  a ll who 
a tten d  th e  congress have m ade fo r the 
occasion special v isiting  cards, w hich will 
b ear n o t only th e  nam e b u t a  tiny  photo
g raph , so th a t  a ll who become friends a t 
th e  congress m ay exchange th is  sa tis 
factory  so rt of souvenir, in stead  of merely 
having  a m ore o r less illeg ib le  au tog raph , 
and being forced to  depend upon m em ory 
alone to  a ttach  th e  r ig h t nam es to  the 
r ig h t faces.

In th is  connection th e  a tte n tio n  of all 
who con tem plate  going to  th e  Seventh In
te rn a tio n a l E speran to  C ongress, b u t have 
not yet m ade a rran g em en ts  to  do so, is 
called  to  th e  p a rty  of E speran tis ta , called 
th e  “ N ordam erika  K arav an o ,"  which is be
ing  m ade up fo r th is  de ligh tfu l trip . De
ta ils  of th e  itin e ra ry , cost, etc., a re  given 
in th e  a rtic le s  en titled  “On to  A ntw erp,” 
in th e  Ja n u a ry  AM ERIKA ESPERA N 
TISTO. and  “ La N ordam erika  K aravano ,” 
in th e  M arch AM ERIKA ESPERANTISTO. 
A few places a re  s tili  available.



FOR THE BEGINNER

Please discuss tile  E sp eran to  rendering  
of tile  E ng lish  w ord “a s ,”  in Us various 
m eanings.

T here  is a  dem onstra tive  m eaning to 
th is  w ord, in  which i t  is  synonym ous with 
“so ,”  and  also  a  re la tiv e  m eaning, in which 
i t  m u st bo rendered  by a " re la tiv e ” word, 
th a t  is  by som e one of the series begin
n ing  w ith  k  in E speran to . T he dem on
s tra tiv e  and  re la tive  adverbs equ ivalen t to 
th e  English a re  in E speran to  tie l and  kiel 
respectively, and these two d istinc t words 
should  n o t bo confused in use, any m ore 
th a n  the equ ivalen ts for " th a t"  and 
"who, w hich,” should  be confused in tran s
lation . Some exam ples o f th e  use of these 
tw o w ords a re :

L i es tas  tie l le rta , k iel vi, he is a s  clever 
as you (h e  is clever in -that-degree , in 
which degree you a re  c lever).

Cu vi es tas  tie l m alsa ta , k iel m i? Are 
you so hungry  (h u n g ry  to th a t  de
gree) as I ( to  which degree I am )?

Mi parolos tie l, k ie l vi volas, I will ta lk  
in  th a t  way, in  which (w ay) you 
wish; i. e., I will ta lk  as you wish 
m e to.

Li ne vidis vin tie l a k u ra te , kiel min,
he did not see you a s  (so) punctually , 
as (h e  saw ) me.

T he sam e genera l difference should be 
m ade in th e  use of th e  dem onstra tive  and 
relative adverbs tiom  and  kiom , respective
ly, since the word " a s ” m u st generally  be 
used in tran s la tin g  them . Some exam 
ples of th e ir  use a re :

Mi p ren is  tiom , kiom mi povis, I took 
as m uch ( th a t  am oun t) as (which 
q u an tity ) I could.

Mi havas tiom  da  mono, kiom  vi, I have 
as m uch money, a s  you (I have th a t 
am ount, w hich-am ount you have).

T he  use o f " a s ” which seems to  lead 
th e  beginner m ost astray , however, in his 
E speran to  rend ition  of it, is th a t  which 
has an  ad jec tiva l sense, or is so connected 
w ith an  ad jec tive  th a t  a  single correlative 
ad jec tive  is enough to  tra n s la te  It In Es
peran to . F o r  instance, in  th e  phrase 
"such a  book as you see.”  th e  word " a s ”

is  obviously n o t adverb ia l, fo r i t  re fe rs  
back to  th e  noun  "book ,”  and  th e  ph rase  
m ig h t be rem odeled  th u s : " th a t  k ind  of 
book, which k ind  o f book you see .” T he 
first th re e  words, " th a t  k ind  o f ,” a re  ren 
dered in  E speran to  by th e  one dem on
s tra tiv e  ad jec tive  tia , and  th e  w ords 
"w’hich  k ind  of”  a re  ren d ered  by th e  re la 
tive ad jec tive  k ia . Since it  is  a  re la tive, 
th e  rep e titio n  of th e  noun "book” is u n 
necessary , fo r th e  avoidance o f such repe
titio n  is th e  purpose fo r which re latives 
exist, w hether they  a re  p ronom inal, ad 
verb ial or ad jec tiva l In charac te r. T here
fore, p u ttin g  th e  w ords in to  th e  g ram m ati
cal re la tion  and form  necessita ted  by th e  
re s t of th e  sentence, we o b ta in : T la li
bro, k ian  vi vidas. O ther exam ples aro :

T ia j floroj, k ia jn  vi havas, e s tas  tiono- 
d o ra j, such  flowers, as ( th a t  kind 
o f flowers w hich) you have, a re  f ra 
g ran t.

Ni ne  vendas tia n  d rapon , k ian  vi m en
das, we do not sell such clo th  a s  ( th a t  
k ind  of c lo th , which k in d ) you a re  
o rdering .

Mi nen iam  vidis tian  sp ritu lo n , k ia  li,
I n ever saw  such a  w it a s  he ( is ) .

Possibly th e  use of " a s ”  w hen no dem
o n s tra tiv e  and  re la tiv e  efTect is ap p aren t 
gives s im ila r  tro u b le  in th e  tran s la tio n  of 
E nglish  sentences. T he follow ing exam 
ples will give som e genera l h in ts  on th is 
m atte r:

Kiel vi vidas, li e s tas  ko lera . As you 
see, he is  angry .

Dum  li m arais, li paro lis a l si, as (i. e., 
w hile) he w alked, he  ta lked  to  him 
self.

T u j k iam  li falis, Ii ek k riis , as soon as 
(im m ediately  w hen) he  fell, he  cried 
out.

C ar vi e s tas  tie l c e rta  pri Ai, nii ne 
kon traŭd iros, a s  (because) you a re  so 
ce rta in  abou t it, T w ill not co n tra 
dict.

Kiam vi en iris , li viii sa lu tis , a s  (w hen) 
you en te red , he  g ree ted  you.

R ila te  a l tio, vi ja m  scias la  fak to jn , as 
to  th a t, you a lready  know  th e  facts.
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Li porolas pri la  a fero  kvazaŭ li neniam  
stud is ĝin, lie ta lk s  abou t th e  affair as 
if  he never studied  it.

P R I LA ANGLA LINGVO.

LA PREZIDANTO de la  ang la  ‘•Sim
plified Spelling B oard” (kom ita to  
p r i sim pla o rtografio ) estas d i
r in ta  jene: “Se estos lingvo tu t

m onda, ĝi estos la  angla. Tio estas  certa . 
Se ne la angla, ne  estos lingvo tu tm onda .”

Nu, ĉar la  Ĉefa sub tenan to , se ne la 
k rein to , de la  nom ita  kom ita to  estas  la 
kona ta  filantropo, Andrew  C arnegie, oni 
ra jta s  supozi ke  la  vorto j su p re  c itita j es
prim as la opinion de la fam a Ĥtalfabrikis- 
to  k a j bonfaran to  mem. S injoro Carnegie 
laboras m u lte  por la un iversala  bono. Spe
ciale por daŭ ra  paco in te r la  nacioj de la 
mondo li k lopodas, do ne  estas  m irinde ke 
li r im ark as  la  p rem an tan  bezonon de unu 
kom una lingvo en ĉiuj r ila to j in ternacia j. 
K vankam  li ne p ropagandas E speranton , 
tio, kion oni nom as la “e sp e ran tism o /' es
ta s  en la  koro  de filantropo C arnegie. N ur 
per la vojo a l la  celo li d iferencas de tiu j, 
k iu j po rtas  la  verdan stelon. Sed kvan
kam  la  esperan tisto j devas estim i lin kiel 
bon faran tan  viron, k a j kiel preskaŭ-sam i- 
deanon, ĉu ili povas konsideri lin  serioze 
kiel enkondukan ton  de lingvo in ternac ia?

Kial li e lek tis  la. ang lan? Cu la fakto 
ke  li naskiĝis de ang le -paro lan ta j gepa
tro j influis lin? Aŭ ĉu la m erito j de  la 
lingvo angla, an taŭ  ĉiu j ce te ra j lingvoj, 
a ltira s  lian a ten ton?  Kiel a jn  tio  okazis, 
S injoro C arnegie bone scias ke la  lingvo 
de la  senm orta  Shakespeare n e  taŭ g as  en 
la  nuna tem po por ĝia de li d es tin ita  rolo, 
kaj tia l li g randan im e estas en trep ren in ta  
la iom kom plik itan  taskon  perfek tig i la 
lingvon, ĝis plena preteco por universala 
alpreno.

La unua paso en la  afero  estas grade 
korek ti la ortografion. Jen  la  kialo de

L erta  kvankam  li estas, li fa ras  erarojn ,
clever a s  lie is (a lthough  he is clever) 
he m akes m istakes.

ABOUT TH E ENGLISH LANGUAGE

T
HE PRESID EN T of th e  English 

“Simplified Spelling B oard” (com
m ittee  fo r sim ple o rthography) 
has spoken a s  follows: “ If there

is to  be a  un iversal language, i t  w ill be 
E nglish . T h a t is ce rta in . If n o t the 
E nglish , th e re  w ill n o t be a  un iversal lan
guage .”

W ell, since th e  chief supporter, if not 
th e  c rea to r, of th e  com m ittee  m entioned, 
is  th e  know n ph ilan th ro p is t, Andrew  Car
negie, one has a  r ig h t to  suppose th a t  the 
w ords quoted above express th e  opinion 
of th e  fam ous steel m an u fac tu re r and 
bonefactor him self. Mr. C arnegie labors 
m uch fo r th e  un iversa l good. Especially 
for lasting  peace am ong th e  nations of 
th e  world he  is striv ing , so i t  is  n o t to be 
w ondered a t  th a t  he notices th e  pressing 
need of one common language in  a ll in
te rn a tio n a l re la tions. A lthough h e  does 
n o t do p ropaganda w ork fo r E speranto , 
th a t  which people call “ E speran tism ” is 
in  th e  h e a r t of th e  p h ilan th ro p is t Car
negie. Only in th e  way to th e  goal does 
he differ from  those who w ear th e  green 
s ta r . B u t a lthough  th e  E speran tis ta  m ust 
esteem  him as  a m an who is a  benefactor, 
and  as a lm ost a  m an of th e  sam e idea as 
th e ir  own, can they  consider him  serious
ly as th e  in troducer of an in te rnational 
language?

W hy did he choose the English? Did 
th e  fac t th a t  he was born  of English- 
speaking  paren ts influence him ? O r do 
th e  m erits  of the E nglish  language, be
fo re  a ll o ther languages, a t tra c t  his a t 
ten tio n ?  However th a t  happened, Mr. 
C arnegie w ell know s th a t  th e  language of 
th e  im m ortal Shakespeare does n o t suit 
in  th e  p re sen t tim e  for th e  ro le destined 
fo r i t  by him , and  th e re fo re  he  has m ag
nanim ously  u ndertaken  th e  som ew hat 
com plicated task  o f perfecting  th e  lan
guage, up to  fu ll read iness fo r universal 
adoption.

T he first step in the m a tte r is  gradually  
to  co rrec t th e  o rthog raphy . T hat is the
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la  a lu d ita  kom itato . P o st kiam  tiu  res
pek tinda  kom ita to  kon ten tige  estos finin
ta  sian ekskluzivan taskon , devos esti s ta 
r ig ita  kom ita to  p ri unueco en la angla 
prononcado, k a j t ie l plu, ĝis fine ekzistos 
kom itato  por e ltrov i logikan bazon de an
gla vortfarado .

N un, supozu ke per fo rta  streĉado de 
la  im ago n i p rezen tu  a l ni la okazojn  de 
tiu  tago , necese iom m alproksim a, kiam 
la p e rfek tig ita  ang la  lingvo estos propo
n ita  a l la  nacio j k iel in terkom pren ilo  ko
m una por ĉiuj. P e r  la  h isto rio  de la  Za
m enhofa  lingvo, oni facile povas kon jek ti 
tion, kio nepre okazos, ĉ iu  franco ek
k rio s kon traŭ  la  ang la  “ r .”  d iran te  ke ĝi 
estas neelparo leb laj la g erm ano j same 
ngos pri " th .” K elka j hom oj a se rto s  ke 
la  vivo estas  tro  m allonga por uzi tr i l i
te ra jn  kon junkcio jn . K aj m irinde ja  es
tus, se nen iu  fervora  s tu d an to  de la  in 
te rnacilingva problem o d ek la ru s  'ke la 
lingvo neniam  taŭgos sen m ultenom bra 
form o por la  a rtiko lo  k a j por "v i.” E s
tos ankaŭ  p a rtian o j de novaj afiksoj, k iu j 
volos endovi "oz,”  ekzem ple, po r doni pli 
m u lte  da precizeco; k a j tie l plu, senfine.

U nuanim e, tam en , ĉ iu j su g estian to j insis
tu s  p ri la s ta  kom itato , t r e  reform em a kaj 
t r e  agem a. T ia kom ita to  devus forigi 
" th ”  el la lingvo, tie l, ke  " p a th ”  fariĝus 
"p a t.”  "W ” ankaŭ  m alaperus, ĉa r estas 
en la m ondo p rese jo j sen tia  p reslitero ; 
k a j " c ” devus cedi sian lokon al "z .” 
"Y ou” en la  m ultenom bro  devus p ren i la 
m ultenom bran  finiĝon, fariĝon te  "vous.”

Ho, S injoro Andrew  C arnegie, k a j vi, 
la  p rezidanto  de lia  resp ek tin d a  kom itato , 
por a tin g i la  celon tie l k a ra n  a l ĉiu pen
san ta  hom o, vi sekvas ^tonplenan voje
ton , aŭ laŭ la  p libon ig ita  ang la: "vous
folio stonozy p a t.”

reason fo r  th e  com m ittee  alluded  to. 
A fter th a t  respectab le  com m ittee  will 
have  finished its  exclusive task , th e re  will 
have  to  be estab lished  a  com m ittee  on 
u n ity  in th e  E nglish  p ronunciation , and 
so fo rth , u n til finally th e re  will exist a 
com m ittee  to  discover a  logical basis of 
E ng lish  w ord-form ation.

Now, suppose th a t  by a  forcib le s tre tc h 
ing  of th e  im agination  we p resen t to  ou r
selves th e  occurrences of th a t  day, neces
sa rily  som ew hat rem ote, when th e  perfec t
ed E nglish  language w ill be proposed to 
th e  na tions a s  a m eans of in tercom m uni
cation  com m on to  all. By th e  h isto ry  of th e  
language of Zam enhof, we can easily con
je c tu re  th a t  w hich will ta k e  place. Every 
F ren ch m an  w ill cry  o u t ag a in s t th e  E ng
lish " r , ”  saying th a t  it  is Im possible of 
p ronunc ia tion ; th e  G erm ans will a c t lik e 
w ise ab o u t " th .”  Some people will assert 
th a t  life  is  too  sho rt to  use con junctions 
w hich con ta in  th ree  le tte rs . And i t  would 
be m arvellous, indeed, if no ferven t s tu 
d en t of th e  problem  of in te rn a tio n a l lan 
guage should  declare th a t  th e  language 
will never do w ithou t a p lu ra l form  for 
th e  a rtic le  and  fo r "y o u .”  T here  will 
also be p a rtisan s  of new affixes, who will 
wish to  force in  "oz,”  for exam ple, to 
give m ore precision, and so on, w ithout 
end. U nanim ously, how ever, all who 
m ake suggestions w ould insist upon a 
la s t com m ittee, m uch inclined tow ards r e 
form s and very active. Such a com m ittee 
would have to  ta k e  aw ay " th ” from  th e  
language, in such a  way th a t  "path* 
would become "p a t.”  "W ” w ould also 
d isappear, fo r th e re  a re  in th e  world 
p rin tin g  estab lishm en ts w ithou t th a t  le t
te r ;  and " c ” w ould have to  yield its  place 
to  "z .”  "Y ou” in  th e  p lu ra l would have 
to  tak e  th e  p lu ra l ending , becom ing 
"yous.”

Oh. Mr. C arnegie, and  you, th e  p resi
d en t of th is  respectab le  com m ittee, to  a t 
ta in  th e  goal so d ear to  every th ink ing  
m an. you a re  follow ing a  stony  path , or, 
in accordance w ith  the sim plified English, 
"yous folio stonozy p a t.”

M .  F .  J a m e s .



22

r

INTERNACIA AFERO

A TUTA AFERO okazis pro  tio, ke 
I en la  f ru a j tago j de novangla en- 
J L ,  loĝado, la  tiam a j hejm serCantoj, 

enm igrin te  de m ulta j d iversaj lan 
doj k a j u rbo j de la m alnova m ondo, no
m is la ĵu s  fond ita jn  vilaĝojn k a j urbetojn 
lan la nom oj de eŭropaj u rbo j aŭ landoj. 
Cu pro  amo al la an taŭa patro lando . Cu 
pro io a lia  sen tim en ta la . T ial. ni nun 
bavas en Usono nian Londonon, Berlinon, 
Llsabonon, Atenon. P alerm on, Rom on, k. 
t. p. K utim e. Ju pli m alg randa la urbo 
aŭ vilaĝo, des pli p retendem a la  nomo.

Nu, en unu el t iu j  u rb e to j, nom ita  “Nor
way** (N orvegu jo ), loĝis iu bela fraŭlino 
dudek jara , super la meza alteco, k iu  havis 
am ason da b londaj h aro j, okulo jn  tie l b lu 
a jn  kiel la /'ielo m em , k a j k a rak te ro n  tiel 
am indan, kiel Sia vizaĝo estis bela. An
taŭ  k e lk a j ja ro j, k iam  Si estis studentino. 
Si Interesiĝis pri E speran to , fariĝis tre  
le rta , k a j krom  p rivata  korespondado kun 
m ulte  da sam ideanoj en d iversaj anguloj 
de la  mondo, fti e/1 v e rk is  ke lka jn  bonegajn 
a rtiko lo jn  k a j rakon to jn  por lu j gazetoj. 
Same kiel m u lta j a lia j d u d ek ja ra j fraŭ 
lino j, St estis iom ete rom an tika , k a j. le
g in te  pri m u lta j in te rnac ia j edziĝoj, k iu j 
Ŝuldis sian kom encon al la lingvo E s
peran to , fti ankaŭ  revis pri hela Junulo, 
kiu, ie tra n s  la  oceano, n u r  a tendas la 
okazon m eti sian koron ĉe Siajn piedojn. 
Tiom S! revis pri la  afero  ke  fine fti eĉ 
sam e sonĝis, k a j ĝusta bildo de la  e lek 
to ta  Junulo sin prezentis an taŭ  Siajn spi
r ita jn  okulojn.

A lproksim iĝis la  “ Sesa,** k a j pli vivaj 
estis la  revoj k a j sonĝoj. Apenaŭ Si po
vis a tend i la  vojaĝtasron. k a j enuis je  la 
/‘iu taga ru tin o  de la  lernejo , k le  Si estis 
Instru istino . F ine. tam en, alvenis la  tago 
de Sia foriro  al la longe a ten d ita  kon
greso. ĉe  Bostono Si renkon tis  ce te ra jn  el 
la n o v a n g l ia  p ilg rim an taro , k a j pli fo rte  
ha tis  Sla koro  kiam  Si vidis la verdan  s te 
lon k a j aŭdis la am atan lingvon.

Post unuhora  veturado  en iom varm a 
vagonaro, oni iris  su r la luksan vapor
ŝipon k iu  portos la vojaĝantojn  a l Nova 
.Torko. Kiam aŭ k ie  en la tu ta  mondo iam 
troviĝ is tie l felica grupo? K olektiĝinte

su r  la ferdeko, sub flirtan ta  flago, ven tu
m ata  de dolĝa oceana bloveto, oni rigardis 
la m alaperan tan  bordon, meze de gaja j 
k an to j. La ce tera j pasaĝeroj scivole, eĉ 
enviem e, r ig a rd is  la en tuziasm ulo jn  kaj 
s ta r is  apude por aŭsku lti la s tran g an  ba
biladon. K iam  vesperiĝis, la  lunrad io j al
donis belecon a l la jam  bela vidaĵo, kaj 
je  m alfrua  horo la  grupo nevolonte disi
ĝis po r sonĝi pri la venonta  plezuro,— nia 
fraŭ lino , kom preneble, sonĝis pri la ren
kon to ta  junulo.

L a sekv in tan  tagon, oni renkon tis  en 
la stacidom o la eŭropajn  sam ideanojn , kaj 
tiu jn  el d iversaj u rb o j do Usono. R igar
d an te  la  kosm opolitan am ason, nia fraŭ
lino apenaŭ povis kredi al s ia j oku lo j, «'ar 
jen  s ta r is  la  junu lo  de ftia j revoj k a j son
ĝoj, a ltk re sk a , iom ete brunvizaĝa, kun  ni
g ra j h a ro j k a j lip h aro j, ja  sim ilaĵo  al dio, 
k a j preskaŭ perfek ta  rep ro d u k ta ĵo  de la 
bildo, k iu  tie l o fte  dum Ia p as in ta j sem aj
noj sin prezentis al ftia fantazio. Li ne 
vidis ftin ĝis kiam  oni sidiĝis en la tram ve
tu rilo , k a j tiam . Cu laŭ fianĉo, Cu pro  la fa
ta lo . kiu kun igas junu lo jn  k a j junu lino jn  
eĉ el la p lej m alp roksim aj lokoj, li sin tro 
vis su r seĝo apud fti. Ilia j rigardo j recipro
ke sin renkon tis, kaj am baŭ gejunulo j 
sen tis  m om entan em barason,— sed n u r  m o
m entan . ĉ a r  ili estas ano j de  unu granda 
fam ilio, ne bezonante cerem onian in te r
p r e d a d o n ,  ili baldaŭ estis  b ab ilan ta j per 
la  am ata  lingvo, kiu forigas la  m alhelpon 
de m alsam a nacieco. Ŝi sciiĝis ke  li loĝas 
en  Parizo, k a j tia l ke  en la le rnejo  fti ne 
tu te  venkis la francan  lingvon, fti ne kon
fesis ke  fti eĉ iom ete s tu d is  ĝin. Siavice 
sciig in te ke  fti venis el N orvegujo, li kom 
preneb le  ne  penis paro li per ftia lingvo. Je 
tia  vojaĝo, kun  t ia  celo, estu s des pli n e 
taŭge ke  oni parolu ian a jn  alian lingvon 
krom  E speran ton . D irin te  a l fti ke  li 
estas ku racisto , li paro lis a l fti pri sia s tu 
dado Ce eŭropa un iversita to , ŝ ia  pa tro  es
tis  ankaŭ  kuracisto , tia l fti bone povis sim 
pa tii kun  li pri lia profesia laboro, ko
n an te  la  ĝojojn k a j m alhelpojn  de la  sin 
donem a vivo, kia estas tiu  de  la  medicina 
doktoro.

De ĝenerala in terparo lado  g rade  trafin te
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in terŝanĝon de  pli In tim aj ideoj, lli ek
sciis ke  ili havas m u lta jn  sam ajn  Satojn 
kaj m alsa to jn . J a  tro  rap ide  pasis la vo
jaĝo al la ĉefurbo, k a j la  ve tu rado  a l la 
akcep tejo , k a j baldaŭ estis necese disiĝi 
por se r ti la loĝejo jn ; sed an taŭe ili 
aranĝ is rendevuon vesperan  Ce la  akcep
te jo , por ĝui k u n e  la vesperan program on. 
Kiu povus p risk rib i tiun  ie liran  tem pon? 
C erte ne  mi,— nek  la  sekv in ta jn  tago jn  kaj 
vesperojn , dum k iu j la du gejunuloj 
preskaŭ Ĉiam estis kune. Kio ili es
tas, vi. k iu j estas ju n a j, bone scias. 
Ankaŭ vi. k iu j estas m alju n a j, de
vus rem em ori vian propran  junecon, ĉielo 
ne  estas  pli bela al la okulo j de la  fide
lulo ol estis la kongresurbo al n ia j geju 
nuloj. K une ili esp loris la  be la ĵo jn  de la 
belega urbo, k a j Ceestis la  kunvenojn  de 
la  kongreso. Tli ne  paro lis p ri amo, ta 
men am baŭ sciis k ia  estas la allogo.

T iam aniero  p rogresis la afero  ĝis la  ves
pero de la  te a tra ĵo . Tiam , vidinte la am in
dum adon de O rlando k a j Rozalindo, kaj 
he lpa te  de la  ensorCado de la  lunrad io j, 
la  junulo  m alferm is a l n ia  fraŭ lino  slan 
koron,— ankaŭ  sian b u ton ,— dum la re ira  
prom enado. Tio. kion li d iris , estas nek 
m ia afero , nek la via. Suficas d ir i ke. an 
taŭ  ol disiĝi, ili estis jam  gefianĉoj. Unu 
so la  afero  m altrankv ilig is la koron de la 
fraŭlino. K om preneble estos necese fo r
lasi sian patro landon , por partopren i lian 
vivlaboron. M algraŭ Ma amo al li, m al
graŭ  Siaj a lta j  ideoj pri la sennacieco de 
esperantism o. Si ne povis pensi pri la  fo r
laso ta  N ovanglujo, sen  nevolaj larm oj en 
sia j oku lo j. T iu jn  larm ojn  Si kasis a l li, 
sed p e r la sim patio , k iun  havas am anto, 
li sen tis  Sian m alĝojon. “ K aru lino  m ia," 
li d iris, “m i ne  deziras vin fo rp o rti de via 
hejm lando, tam en  sen vi m ia vivo estus 
tu te  m alplena. P e r  m ia zorgo rai penos 
ke vi forgesu p ri la  perdo, k a j vere  mi 
faros m ian landon la  via. k a j m ian na
cion v la  nacio."

Brave SI respondis. “Via lando estu  la 
m ia, k a j via popolo fariĝu  mia popolo."

Ili decidis d ir i nen ion  pri la  fianĉiĝo 
ĝis la  re iro  a l Nova Jo rk o j sed tion , kion 
ili ne konfesis, la ce tera j hom oj povis d i
veni,— alm enaŭ, la  plej ju n a j el la cete-

ra j . K aj efektive, mi op in ias ke  eĉ la 
p li m a lju n a j kongresano j povis iom ete r i
m ark i la  enam iĝon.

Nu, la  g lo ra  sem ajno finiĝis, oni d iris 
la  “ĝis rev ido ," kaj ree  en iris la vago
naron  po r la  hejm reveno. In te r  la  vo ja
ĝan to j estis  m ezaĝa sin jo ro , o fte  senĉa- 
pela, su r k ies afab la  vizaĝo res tis  Ciara 
iom a rideto , el k ies lipoj fluis la  bela j es
p e ra n ta j vo rto j, sam e, k iel m ielo el m iel- 
ĉeloj. Dum la  tu ta  kongreso, la  novan- 
g lano j sin tu rn is  a l li por Ĉiaspeca helpo 
k a j konsilo ; ne sole la  usonanoj sed a n 
kaŭ la  frem dulo j baldaŭ  sen tis  ke  kiam  
ili tra r ig a rd a s  lia jn  o ro ran d a jn  oku lv it
ro jn , ili en rig a rd as  la  okulo jn  de unu  el 
la  plej bone am a ta j k a j p lej bonkora j el 
la  u sona esperan tista ro . Vi bone konas 
lin, se v i iam  Ceestis g ravan  kunvenon de 
e sp e ran tis to j en nla lando. Vi eĉ eblo 
ren k o n tis  lin Ce an taŭ a  In ternacia  kon
greso. ĉ a r  li estas tia  am iko a l n ia  u n i
versa la  fra ta ro , tu te  dece k a j tu te  n a tu re  
estas ke  n ia j geam anto j unue konfesu  al 
li s lan  reciprokan  enam iĝon. T ial, ap ar
tig a n te  lin  de la am aso, ili k la rig is  al li 
s ia jn  espero jn  k a j p lanojn  p ri la  eston ta  
kunvivo. La junu lo  kom encis esprim i be
daŭron  ke  li fo rrabos de  ĝia hejm o tiel 
belan  floron, sed ekhaltis , Car la  apenaŭ 
videbla ride to  su r la vizaĝo de  Sro. — fmi 
preskaŭ paro lis lian non ion!) fariĝ is efek
tiv a  rideto , tiam  rido, fine preskaŭ ridego. 
Al la  m irig ita  junu lo  li rap id is  diri:

“Ne perm esu ke  tiu  afero  v in  ĝenu! VI 
estas  sam nacianoj, eĉ sam sta tan o j!"

K a j tio  estis ja  vera, ĉar, pro  tiu  fakto , 
k iun  mi jam  rem em orig is Ce la  kom enco 
de m ia rakon to , la  “N orvegino" de  la 
fraŭ lino  k a j la g a ja  “ P arizo”  de la  junulo  
estas  efek tive du u rb e to j en la  Stato 
Maine.

ĉ u  n ia  rom an tika  fraŭlino  estis  tu te  
nekonsolebla pro  tio? Kiu povas scii? T a
m en, mi k red as ke  ne,— alm enaŭ, se oni 
povas juĝi laŭ Ma k o n ten ta  vizaĝo.

Baldaŭ okazos edziĝo en iu  novangla 
u rbeto . P or k e  la in ternacieco  ne  tu te  
m anku , oni d iras  ke  iu  pastro , k iu  bone 
konas la lingvon, e lparo los p e r n la  am ata 
E speran to  la  so lenajn  edzigajn  vorto jn .

C. H. F essenden.

23



24

FR1ULLANDO

F RIULLANDO ea tap la ekstrem e nor
dorien ta  parto  de I ta lu jo : unu 
kvinono da Ai ap a rten as  ankoraŭ  
a l A ŭ s t r io .  A lpoj k ronas Aian 

kapon per Olani verdrigaj a rb a ro j, riveroj 
Ain Oie akvum as, k a j Ai banas sia jn  pie
dojn en la  A driatika m aro. Laŭ grandeco 
k a j form o gi tu te  sim ilas al M ontenegro.

Nla popolo estas serioza, in teligenta, 
m alfacile  en tuziasm a por novaj teorioj. 
Oni povas prediki al friu lan o j dek jaro jn : 
ili a ten te  k a j A s t i le  aŭsku ltas, tre  bone 
kom prenas, eĉ scias red iri tu tan  paro la
don. sed ili tu te  ne movigos por fari tion, 
klon vi d iras, se ili ne  v idas u tilon  m ora
lan, re lig ian  k a j monan.

Nia m alg randa  p a tru jo  ne plu sufiĉos 
al n i;  P ro  tio  ĉ iu tage friu lan o j centope, 
m ilope elm igras alilandon, precipe al ger
m anoj popoloj, aŭ al Am eriko, k ie  ili la
boras dum  ke lka j m onato j, eĉ dum jaro j, 
kaj ofte  poste revenas kun  Aparalo al la 
pa tru jo , aĉetas kam pojn , k o n s tru as  do
m etojn , k a j preskaŭ ĉiu j es tas  m alg randaj 
ren tu lo j. T iu, k iu  ne  posedas alm enaŭ 
dom eton kun  Aardeneto, estas m alestim e 
nom ata “malesperulo.**

Ni estas  filoj de an tik v a j rom anoj, kaj 
n i sen tas  en n iaj ko ro j, de infaneco Al» 
la m orto, sendifinan bezonan vojaĝado—  
ne kiel riĉu lo j, ne k ie l.tro m p is to j, ne kiel 
alm ozuloj (n i tion abom enas), sed kiel 
fo rta j laboristo j. T ial, la p le jparto  de 
la  publika laboro en G erm anujo  k a j pre
cipe en A ŭstru jo  eatas sub la  d irektado 
k a j agado de friu lano j.

Ni sen tas  sendifinan aspiron al plibo
nigo de n la  s ta to ; ni estas v era j pacaj 
b a ta lan to j de laborado en la  tu ta  m ondo; 
ni po rtas  ĉien la fru k to n  de  n ia  Avito, ni 
sen tas n in  k re ita j por ĉiam  sup ren iri la 
m onton de plibonigo. En ita la  m ilitis
ta ro , la p lej e s tim a ta j estas la fr iu la j sol
dato j.

N iaj praavoj neniam  b a ta lad is  por okupi 
a lia jn  lan d o jn ; neniam  ili rab is  poseda
jo jn  de a lia j per arm ilo j: tam en  ili ĉiam 
tiel fo rte  defendis nian pa tru jon  kontraŭ  
m alam ikoj, ke ili m eritis  la nom on “gi
gan to j de Italujo.**

M ontoj tre  a lta j disigas nin norde de

Aŭ8tru jo . Sur t iu j  m ontoj oni havas tre  
g randan  am ason da  ligno k a j de konstruaj 
ŝtonoj. Oni havas riĉegajn  paŝte jo jn , pre
cipe por tre  m u lte  da bovinoj, ŝafinoj kaj 
kap rin o j, sekve oni havas m ulte  da lakto, 
fromaĝo, b u te ro ; ankaŭ  oui havas m ul
ta jn  fru k to jn , precipe pom ojn, kaŝtanojn , 
nuksojn , k. t. p. B edaŭrinde la friula 
m ontaro  res tis  preskaŭ izolita, pro  manko 
de fervojo j, eĉ de prom enejoj, oni povis 
tre  m alfacile  elporti ĝ iajn  riĉa jn  produk
ta ĵo jn . F ine, Jus oni fa ris  ke lka jn  k ilo
m etro jn  da fervojo , per klo n ia  m ontaro 
kom encas vivigi.

La ebenajo  ne estas  m alpli interesa. 
S ur ĝi oni ko lek tas m u lte  da  bonega vino, 
tr itik o , maizo, fazeoloj, pizoj, lupenoj, se
kalo . persiko j, figoj, ĉerizoj, pom oj, pru
noj; oleo preskaŭ tu te  m ankas. Bedaŭ
rinde, eĉ la  p lej f ru k to p o rta j lokoj estas 
sen fervojo j, sen vojoj, sen pon to j. Antaŭ 
n em u lta j ja ro j ni havis n u r  la fervojojn, 
k iu jn  lasis a l ni A ŭstru ĵo  en 1866. Nun, 
tam en, oni kom encas ion fari ankaŭ  por 
ni. Ĉar ni estas tran k v ila  popolo, nla 
reg istaro  nin preskaŭ forgesis, kvankam  
ni pagis im posto jn . F on tanafredda . kle 
mi loĝas, estas su r bela ebenajo , unuho
ran  prom enadon m alproksim a de la m on
to j, k a j tr ih o ran  veturadon  per fervojo 
m alproksim a de la sim patia  urbo Vene
cio.

La m aro  por ni e s tas  senutila , ĉar ni 
ne  havas havenojn. Ita lu jo  havas tiom 
da havenoj ke tu te  ne estas  necese kon
s tru i havenojn en F r is la n d o ;  pro  tlo. 
n u r  k e lk a j vilaĝoj de fiŝkaptisto j profitas 
per la  m aro.

La ĉefa rivero estas T agllam ento  (T a l
la m e n o ) .  kiu naskiĝas su r m ontoj, rice
vas p le jparton  da m on tara  akvo, k a j r a 
pidege fluas meze de F r is la n d o  al la 
m aro . E l ĝi oni ricevas m ultan  akvon por 
akvum i la sekajn  lokojn de la  lando. La 
akvo k u ra s  ĉiam laŭ tre  pura ŝtonetaĵo , 
k u n ru lan te  m arm orŝtono jn , ŝtonojn de 
m u lta j ko loro j, ŝtono jn  k iu j enhavas g li
mon, k a j ŝtonojn por ak rig i tranĉilo jn . 
En ĝi oni k ap tas  tre  p u ra jn  k a j bongustajn 
fiŝojn. En ĝia fluejo, larĝa eĉ pli ol tri k i
lom etro jn , oni ko lek tas m em kreskan ta ĵn
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plej bonajn  ko rbo junko jn , ankaŭ  Ŝtonojn 
kaj sablon por k o n stru a ĵo j. La rivera  akvo 
enhavas m u lta jn  elem ento jn , precipe kal
k a jn  k a j fe ra jn . Ĝi e s tas  preskaŭ /'iam 
tre  pura , sam e k iel fluanta k rista lo , kaj 
tre  san iga. K iam  oni es tas  laca. precipe 
pro studado , tiam  b an in te  sin en la rivero 
oni e liras  tu te  renovig ita  k a j malpeza 
kvazaŭ nova fo rto  en iru s la  korpon.

l-a friu la  lingvo estas  tre  in teresa  por 
ang lo j, franco j, hispanoj, po rtugalo j, ha
van te  m u lta jn  vorto jn  tu te  sim ilajn  al 
ilia j lingvoj; sed precipe ĝi es tas  in te
resa  por esperan tisto j. Ĉar ĝi enhavas la

i n f i n i t i v a n  Anon -i, k a j m u lta jn  vortojn 
tu te  e sp e ran ta jn . Jen  n u r  k e lk a j: agi, 
ba ti, kredi, Ani, m eti, pluvi, rid i, vendi, 
v iv i ,  k. t. p. K om paru an k aŭ  la  jenajn  
vorto jn  k u n  la esp e ran ta j vo rto j en pa
ren tezo j: kori (k u r i) ,  a tin ti (a te n ti) ,  g lo
ti (g lu ti) ,  p iard i (p e rd i) , r i s p i u n d i  (res- 
spond i), Vinci (v e n k i) , k u z i  (k u d r i) ,  k. t. 
p. Mia g ram atiko  k u n  ekzercaro  kaj 
friu la -esperan ta  vo rta re to  estas n u n  p re 
sa ta . de Sro. C laudius Colas, en  Parizo.

P astro  Jakobo  B ianchini, 
F o n tan afred d a  de Pordenone, 
Udine, Ita lu jo .

KIE VIRINOJ KELAS.

S E LA ang la j “su ffrage ttes’* (fem inis
to j)  povus sekvi la  ekzem plon doni
tan  an taŭ  ke lka j ja rcen to j de la vi
rino j de la hop ia j ind iano j, en su

dokcidenta Usono, la  m em elek tita j re
gan to j de la k re ita ro  baldaŭ estu s devigi
ta j  dem eti la reĝecon.

Iam , d iras  trad icio , la v irino j hopi'a j 
enuis Je v ira  tiraneco  kaj fa ris  strikon , 
fo riran te  al m alproksim a k a j preskaŭ 
neatingebla m onteto. T iun ĉi forestadon 
la viroj sufiĉe longo suferis, tian i kom en
cis fari proponojn por ilin revenigi. Al 
ĉ iu j ĉi proponoj la v irinoj redonis unu 
solan respondon. Ili konsentos reveni al 
la  hejm o n u r  se oni perm esos ke  ili regu 
la domon. Tion ĉi la viroj devis fine a k 
cepti.

Kiom da ja rcen to j jam  pasis depost tiu  
okazo, nen iu  povas d iri. Tam en, en ĉi 
tiu j s tran g a j vilaĝoj su r la  m onte to j de 
Arizona, la  v irinoj ankoraŭ  regas, kaj la 
viroj es tas  reg a ta j. En ĉiu j a lia j gen to j de 
sovaĝuloj am erika j, la virino estas  kvazaŭ 
garĝobesto, eduk ite  por labori en tu ta  sk la 
veco pro  sia ĉasan ta  k a j m ilitem a edzo 
m alhum ila. En la hopi’a j vilaĝoj la ordi
n a ra j in te rrila to j de la seksoj estas ren
v ersita j. La viroj fa ras  la p lej m alag ra
blan laboron de la  domo, zorgas pri la  in
fane to j, labo ras en la kam poj, teksas ves
to jn  k a j cerem oniajn  robojn, k a j a lie  agas 
kiel la v irino j ordonas. La belan a rtan  
laboron de la  Hopi a j —  korbfabrikadon  
kaj po tfaradon— fa ra s  sole la v irinoj. Eĉ 
la  p lej k a ra  ra jto  de a lilan d a j viroj, nome, 
la edziga propono, tle  ap a rten as  al la 
virinoj. Kiam a jn  fraŭlino  e lek tas sian

eston tan  edzon, ŝi p aro las  p ri tio  a l la 
p a trin o  de la junu lo . Se la  p a trin o  volas 
ŝin akcep ti por bofilino, tion  ŝi fa ras  sen 
p ro k raste , eĉ kvankam  la  viro tu te  ne 
volus edziĝi. Oni ridus je  la  ideo ke  oni 
devus prizorgi lia jn  dezirojn.

N epre tiu  ĉi s ta to  p ro d u k tas s tran g a jn  
rezu lta to jn  socialajn . La hop i’a j viroj 
ĉiam  estis k o n a ta j k iel neb ravaj m ilitan to j. 
En sia  daŭ ra  m ilitado  k o n traŭ  la  “ nava
ĥ a j"  ind iano j, ili ĉiam  estis  v en k a ta j. Eĉ 
sian ekzistadon  ili ŝu ld is a l la nevenkebla 
pozicio de sia j vilaĝoj. La navaĥoj m ales
tim e  nom as ilin “M oki," k iu  sign ifas “ m or
tin to jn ."  ( I lia  k o rek ta  nom o “ H opi" sig
nifas “pacem ulo jn .")

La viroj de la  hopi’a j vilaĝoj estas korpe 
kaj in te lek te  m alg randu lo j. T re  m alsim ilaj 
a l ili e s tas  la  m uskolaj, fo r ta j k a j g raciaj 
virinoj, kun figuroj t ia j , k ia jn  Diano la  Ca
s t i l l o  envius, kaj o fte  havan te  belecon de 
vizaĝo, k iu  vere m irigas la rig a rd an to n , se 
li e s tas  jam  v id in ta  n u r  la  v irino jn  plat- 
vizaĝajn de  la eb en a ĵa j gentoj.

P roksim a rigardo  a l la  hopi’a j ind ianoj 
k la re  p ruvas ke  la  pen tris to j de la hum or- 
a ja j ĵu rn a lo j, k iu j penas m ontri la  In te r
r ila to jn  de la sekso j k iam  la virino  fine 
regos, estis  m u lte  pli p ravaj ol ili mem 
sclas. J e  la  hum ila j edzoj hop i'a j vidiĝas 
m u lta j signo j de  korpa k a j in te lek ta  de
generado. Ili e s tas  kvazaŭe la  m alplej 
bonaj im ita ĵo j, de v iro j, k iu jn  oni povas 
tro v i in te r  la  sovaĝuloj am erik a j. Kon
tra ŭ e , la  v irino j es tas  la p lej belaj, le rne
m aj, k a j ag rab la j el sia gentaro .

El la angla traduku
J . C. Snyder.



NOVA PR U V O  P R I E SPE R A N T O

Kun g ran d a  plezuro ni p resigas la  je 
nan  in te resan  sciigon el F rancu lo  pri 
E speran to , ricev itan  de Barono de Menil, 
unu  el la  k u n lab o ran to j de  AMERIKA 
ESPERANTISTO:
K ara  Sam ideano,

Bonvole, m i petas, konigi a l v iaj legan
to j la jenan  sciigon: Novan triu m fo n  de 
E speran to  okazigis la eksperim ento  fa rita  
de I’ g rava pariza  ju rn a lo  “ Excelsior.” 
O rig inala  tek sto  do la fam ekonata  lite ra 
tu ris to  Sro. Hebel H erm an t e s tis  trad u k ita  
de ru sa , angla, ita la , ang la , h ispana, g e r
m ana k a j esperan tis ta  tra d u k is to j, kaj 
posto re trad u k ita  francon. Kiam oni kun

li A v a g is t o .

Ho! V agisto estas mi,
T ra  la mondo vagas ml;

G aja k a j feliĉa, 
ĉ ifo n u l’ m alriĉa.

V ojoreto  estas mi!

Ne havas mi m anĝaĵon,
Ne tr in k a s  ini tr in k a ĵo n ;

V entro ja  m alplena,
Sorto  tam en  bena,

Ne sen tas mi ĝenaĵon.

Kiam m orton  trovos mi.
T iam  tra n s  la  tom bon mi 

P ortos a l ĉielo 
(K iel eĉ nobelo)

J a  nenion a jn  kun  mi!
VV. H. Fox.

LA GLACIA KAVERNO.

Apud la  vilaĝeto, Sweden Valley, Pa., 
kie mi loĝas, trov iĝas unu  el la  plej m irin 
daj ku riozaĵo j n a tu ra j en la mondo. Sci
enculoj el ĉ iu j p a rto j de  Usono, ankaŭ  el 
d iversaj frem daj lando j, jam  vizitis kaj 
ekzam enis ĝin, sed ili ankoraŭ  ne  povas 
sugestii k redeb lan  k larigon  p ri la afero . 
Oni nom as ĝin la  “ glacia kaverno”  de 
Sweden Valley. Jen  sekvas m allonga kaj 
nescienca p risk ribo  pri ĝi:

Gi estas kavo, p rofunda proksim um e sep 
m etro jn , fosita  de homo kiu serĉis oron 
k a j arĝenton . E l la fundo k a j flan
koj. k iu j konsistas el d isrom pita  roko, 
e liras  fluo de m alvarm a aero , k iu  so
m ere havas tem pera tu ron  Iom m alpli a ltan

kom paris la  fran ca jn  tek sto jn , tiam aniere  
r e t r a d u k i ta j^  kun  la  o rig ina la  teksto , oni 
konsta tis , ke  la  re trad u k o  per Esperanto 
estis  la p lej fidela, k a j redonis preskaŭ 
laŭvorte  la  unuan  tekston . La eksperi
m ento estas  nek o n traŭ d ireb la  pruvo de la 
fleksebleco de E speran to  k iel traduk ilo . 
Al S roj. C. B ourlet k a j C. A ym onier, kiuj 
p lej p e rfek te  p lenum is tiu n  gravan  tas
kon, n i Suldas tiun  novan sukceson de la 
m irinde belega lingvo e lpensita  de nla 
k a ra  M ajstro , Dro. Zam enhof.

T u tk o re  via
F. de  Menil.

ol nulo  (c e n tig ra d a ); sed v in tre  la  tem 
p e ra tu ro  estas iom pli a lta  ol nulo . Glacio 
form iĝas dum  la varm aj m onato j, k a j flui
diĝas dum la  m alvarm aj m onato j. Eble 
la  p lej kurioza eco estas, ke ju pli varm a 
Ia tem p era tu ro  estas ekstere , des pli ra 
pide form iĝas glacio en la  kaverno. Kon
traŭ e , Ju pli m alvarm a estas  la  ek ste ra  
tem p era tu ro , des pli rap ide fluidiĝas la 
glacio en la kaverno. Dum la v in tra j m o
n a to j, oni ne  trovas glacion k a j neĝon en 
la  kaverno ; sed glacio kom encas formiĝi 
en la  m onato m ajo , k a j tu te  m alaperas 
en  novembro.

E ble la su p red o n ita  p risk ribo  Aajnas 
nekredeb la , tam en  ĝi e s ta s  ĉiel tu te  vera.

A. N. Co o n s .

KANTON MI KANTAS.

Kiam en la prin tem po a lvenas verdaĵo,
Aŭ som ero n in  plaĉas per bela  b rila ĵo , 
Aŭ ĉio kovrlĝas per v in tra  b lanka ĵo . 

K anton  mi kan tas.

K iam  Sorto  al lando tu tfrem d a  m in gvidas, 
Cu N aturon  ĉu tem plon k lasikan  m i vidas. 
Aŭ ĉu en la  hejm o la p ro p ra  mi sidas. 

K anton mi kan tas.

K iam  ĝoj' k a j feliĉo p lenigas la  horon. 
Aŭ a k ra j doloroj prem egas la  koron,
Cu bone aŭ ne mi e lfa ra s  laboron.

K anton  mi kan tas.

Se m ia k an te to  p lezuron donadas.
Aŭ eĉ se nen iu  p lezure aŭdadas.
Gi plaĉas a l m i k a j m in  kon ten tigadas.

K aj tia l m i kan tas.
Celia Doerner.
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Du P aro lado j, by Edm ond P riva t. 15 
pages. 10 cents, postpaid.

These tw o speeches, delivered  in B ar
celona in  1909 and  in  A ugsburg in  1910, 
a re  en titled  “V ivan ta  Lingvo de V ivanta 
Popolo,” and  “ P ri la  Vivo de N ia Lingvo,” 
respectively. Both a re  good exam ples of 
th is  young o ra to r’s skill in th e  use of 
th e  language discussed.

P rep a ra ĵo j de  T utm onda In tereso . B ur
roughs W ellcom e & Co. 12 pages. P re 
sum ably sen t by the New York office on 
receip t of stam p.

A list with b rief description of th irteen  
products of th is  w ell-known m edical sup
ply firm. This booklet is an o th er instance 
of the practical use of E speran to  by prom i
n en t firms which have in te rn a tio n a l re la 
tions, and  should receive favorab le wel
come from  all esperan tists , w hether d i
rectly  in terested  in th e  sub jec t m a tte r  or 
not.

M istera K rim o. Am uza u n u a k ta  kom e
dieto, k iun  a rang is  a l E speran to  M ikaelo 
Cases. 37 pages. 30 cents, postpaid .

T his play is a trifle  involved in both 
language and plot, and is n o t qu ite  of 
th e  type which usually  appeals to  A m eri
can readers.

E speranto-PoSkalendaro  po r 1911. E l
donita  de la redakcio  de  la  gazeto “ La E s
peran tis to .”  88 pages. 20 cen ts, post
paid.

T his ca lendar contains, beside th e  m a
te ria l usually  appearing  in such books, a 
rep o rt of the Sixth In te rn a tio n a l E speran to  
Congress, together w ith Dr. Z am enhof^  ad
dress on th a t  occasion.

En H arm onio kun  la  E terneco  (R alph 
W aldo T r in e ) , kun  la  perm eso de la  aŭ 
to ro  tra d u k ita  de F red erik  Skeel-G iorling. 
124 pages. 60 cents, postpaid.

T h is  w-ork of an  A m erican w rite r had 
ju s t been tra n s la ted  ready for th e  press, 
when Mr. Skeel-G iorling died. The post
hum ous work of th e  energe tic  Danish 
w rite r and  p ropagand is t has th e re fo re  a 
m elancholy in te res t fo r e sp e ran tis ts  of 
a ll nations.

La E lem en to j Uaj Ia V ortfarado , G ram a
tiko  k a j S in takso  en E speran to . By E. Ce
te#. 64 pages. 4 5 cents, postpaid.

A sem i-philosophical discussion of th e  
ch a rac te r of E speran to , an d  classification 
o f its  elem ents, with occasional com pari
son w ith na tional languages by way of il
lu s tra tio n . A lthough th e  book is well 
w ritten , th e  average  e sp e ran tis t in A m er
ica w ill em ploy him self m ore profitably 
w ith general lite ra tu re , a long  w ith  assidu 
ous use of his g ram m ar and  d ic tionary ; 
ju s t a s  those  who a re  learn ing  to swim 
consider p rac tice  in th e  w ater m ore effi
cacious th an  th e  read ing  of th e  best book 
in th e  w orld on th e  theory  of swim m ing.

K arm en  (P . M erim ee), el la  franca 
lingvo tra d u k is  Sam. M eyer. 56 pages; 
35 cents, postpaid.

T his ta le  of th e  gypsy g irl and  her 
Spanish lover, w ith nu m ero u s episodes of 
robbery , sm ugg ling  and  m u rd e r to  carry  
th e  th read  of th e  sto ry , is probably fa- 
m ilar to a ll in its  genera l outlines, th e  
m ore so because it  is th e  foundation  for 
a  favo rite  opera. In th e  book now o b ta in 
ab le  in E speran to , som e in s ig h t in to  the 
psychological processes of th e  ch a rac te rs  
is ob ta inab le , and th e  E speran to  itself 
is  very readable .

En K uŝu jo  p e r E speran to . By A. Ri-
vier. 130 pages. 45 cen ts, postpaid .

T his book is a w ell-w ritten  account of a 
six w eeks’ v is it in R ussia, m ade by a 
F rench  e sp e ran tis t who knew' no R ussian , 
a t  th e  inv ita tion  of a  R ussian  esperan tis t 
who knew  no F rench . I t  was th e  resu lt 
of a  p leasan t e sp e ran tis t correspondence, 
and  is  one of th e  proofs now ob ta inab le  
o f th e  fac t th a t  a  know ledge of th e  in
te rn a tio n a l language affords opportun ity  
fo r  p leasu re  and  fo r un ique in te llectual 
profit.

L a  ŝtonp istis to . L a  B azaro B rulas. 
Tw o sh o r t sketches, to g e th e r w ith  sev
e ra l anecdotes and  jokes, th e  tran s la tio n  
being m ade by various w rite rs . T he whole 
is  a  collection from  H ungara  E speran tis to . 
24 pages. 15 cents, postpaid.
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La K orm alsano j ( B urw lnkel-K uns-
c h e rt)  .............................................................35

K var E vangelio j (L a lsn e y ) ........................ bo
K verko  k a j F lo ro  ( A m icis-Junck)

(E sp e ran to  and  I t a l i a n ) .................... .bo
Laŭroj (K e lk a j A ŭ to ro j) ..............................65
L e g o lib ro j (B o re l) ..................................... lo
L ibro de  V H um oraĵo  (P a u l de  Leng-

yel) ..................................................................75
L itadm ono j de  S injorino C audle (Je r-  

ro ld -R o b b ie ) ................................................. io
L ite ra tu ra  A lm anako (selections,

w ith  p o r t r a i t s ) ............................................80
M arta (O rzeszko-Zam enhof) ...............1. 05
M algrandaj P enso j pri G randaj De

m ando j (D om brovski) ........................... 65
Mia Liro (L. Z am en h o f)..............................20
M inna de B arnhelm  (L essing-R ein-

k in g ) .............................................................. 45
M isteroj de  Amo (N adina K o lo v ra t) . . .35
M istero de  Doloro (G u a l-P u ju la ) ............ 60
M onadologio (L ieb n itz -B o irac )................. 2 O
L a Mopso de L ia Onklo (C h a se ) ............... 20
M orala E dukado  de la  Popola Infano.. .30
Naŭ H isto rio j pri la  A u to rita to  (M ul

t a n i )  ............................................................ lo
Ne D ezirita. Ni V irino j (van  W oude-

P o sen aer) ......................................................25
Nevo K iel O nklo (S ch ille r-L am b ert) . .  .30
Ni Sekvu L in (S ienkiew icz-K uhl) . . .  .30
Noto p ri la  In icilo  M atem atika  (Ca-

m escasse) ......................................................30
Nova A ntologio (G ra b o w sk i) .....................20
Ofero de  M onaho (S an g n ie r-N o e l) . . .10
Ordo de D iservo ( R u s t ) ................................20
Pajloj el la  F la n d ra  L ite ra tu ro  (Sey-

naeve k a j Van M elck eb ek e)................. 46
P a trin o  A nserino (S to n e r) .......................... 26
P a tro j  k a j F ilo j (T urgenev-K abe) . . .  .76
P e rfek ta  Edzino (De L e o n -L o ira )............ 60
P lena V erkaro— Libro T ria  (D evjat-

n in ) .................................................................50
Pola A ntologio (K a b e ) ................................. 60
P ra h a ; i lu s tr ita  gv id lib ro  po r tu r is to j. .20
P rak tik a  F raza ro  (B o re l) .............................IO
P ri la  E lparo lado  de E speran to

(M och) ...........................................................30
L a P red ik an to  (Z a m e n h o f) ....................... 26
P ri A pendicito  (M o rris-B esem er)............ IO
P ri la Indo-E uropaj L ingvoj ( C a r t ) . .  .05
P roverbaro  E sp eran ta  (Z am en h o f).. . .55
Prozo k a j V ersoj ( In g la d a ) ...................... 60
P rog resado  de la P ilg rim an to  (B un-

yan-R hodos) .................................................45
P ro te s ta s  k a j Laodam ia (V v sp ian -

ski-L . Z a m e n h o f ) ....................................... 35
Prozo el D anaj N orvegaj A ŭtoroj

(T hom sen) ................................................... 35
La P u n tis tin o  (N odot-R over) .....................IO
La P sa lm aro  (Z a m en h o f) ............................ 76
La R ab isto j (S ch iller-Z am enhof) ............ 65
R ak o n to j pri Feinoj (P e rra u lt-S a rp y ). .30
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La Reĝlando de 1’Rozoj (H oussaye-
C ham pion) ................................................... 15

Rem em oro p ri Solferino (D unan t-
V aillan t k a j F r u i c t i e r ) ............................ 30

Reĝo de la  M ontoj (A bou t-M och). . . .1.05
Revizoro (G ogol-Zam enhof) ....................... 60
R ip  Van V inki ( I r v in g ) ................................25
Robinson© K ruso (D efoe-M ason)............ 50
La R om pan to j ( P u ju la -V a lle s ) ................. 30
R usaj R ak o n to j (S ib ir ĵa k -K a b a n o v ).. .10
^akprob lem oj (P a lu z ie ) ...............................90
Salom e (W ild e -B u lth u is ) ............................. 30
Sentencoj de  Salom ono (Z am enhof) . . .4 5
Sep R akon to j (Iv an  M alfelitfu lo )...............30
Sinjoro V ento k a j S in jo rino  Pluvo 

(d e  M u sse t-C h a m p io n ) ........................... 30
Sub la  M eznokta Suno (W e n d e ll) ............60

ŝ i  K lin iĝas por V enki (G oldsm ith-M ot-
te a u )  ...............................................................60

Solvo de la P roblem o de  Lingvo In te r
n ac ia  ............................................................... 30

Sonĝo de  Scipio (C icero-R uneberg) . . .10
U nuaj A gordoj (E lsk i k a j E s k a ) . . .  .20
U nua L egolib ro  (K a b e ) ................................. 56
Urso. En M ontoj (H . S e n tis ) ........................46
V eneno ( L im o n e s ) ..........................................36
La Vizio de  la  Poeto  (C arm en Sylva-

E u ch a ris )  ......................................................05
La V entego (S h ak esp ea re -M o tteau ). . .75 
La V irineto  de  la M aro (A ndersen-

Z am enhof) ...................................................45
La V izito en  la  K arcero  (E ckstein -

F re e rick s)  .................................................... 25
Vojaĝo In te rn e  de  Mia ĉam b ro  (Mey

e r)  ....................................................................25
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A m er ic a n  e s p e r a n t is t  Co ., Washington, D. c.
Samideanoj:

Please find enclosed the sum of $ _______________, for which send me a bundle
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Number of Amerika Esperantisto. 1 wish to co-operate to this extent in your 
efforts to interest others in our great movement.

Date__ ___________ __________ Address_______________________________ ________
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La B ltckenaderfer estas speciale opor
tu n a  por E sp e ra n tis to j:— Car la  tip rado ĵ 
estas facile  k a j rap id e  in te rŝanĝeb la j, kio 
perm esas la  uzadon de d iversa j spe
coj k a j lingvoj (E s ta s  p li ol 140 m al
sam aj tip rad o ĵ)  su r  unu  m aŝino. Oni su r
m etas inkon de ru lilo , ne  uzan te  ru b a n 
don. S kribaĵo  videbla; P e rfek ta  kaj 
daŭra r e k t l in ie ^  de sk ribado . F ac ila  por 
funkciigi, k a j t r e  m alpeza por po rti. Unu 
el ĝ iaj bonaj ecoj es tas  g randega  forteco 
kaj daŭreco. Ĝi po rtas  aŭ la  B lickensder- 
fer k lavaron , aŭ la  U niversalan  K lavaron.

Modelo 8 havas ĉ iu jn  el la  p lej novaj 
pliboniĝoj, ink lusive de postenm ovilo  kaj 
dekopa tabelilo .

Estos je  v ia  profito  esplori, an taŭ  o l aĉe
ti a lian  m aŝinon.

P e tu  K atalogon A 32, kiu p risk rib as la 
d iversajn  m odelojn.

T he  B lickensderfer is specially  adapted  
to  th o  use of E sp e ra n tis ts :— because the 
typew heels a re  easily aud  quick ly  in
te rchangeab le  —  p erm ittin g  th e  use of 
d ifferen t s ty les and  languages ( th e re  
a re  over 140 d ifferen t w heels) on  th e  
sam e m achine. T he Inking is from  a  roll 
— no ribbon u sed .. W riting  in  sigh t. P e r
fect and P erm an en t a lignm en t. E asy  to 
opera te  and  very  po rtab le . One of Its 
p rom inen t fe a tu re s  Is g re a t S treng th  and 
D urability . E ith e r  B lickensderfer Scien
tific or U niversal K eyboard.

Model 8 h as a ll th e  la te s t  fea tu re s , in
clud ing  B ack Spacer and Decim al T abu
lato r.

I t  will be to  your advan tage  to  investi
g a te  befo re  pu rchasing  any  other.,

Send fo r  ca ta logue  A 32, describ ing  the 
d iffe ren t m odels.

The Blickensderfer Mfg. Co., Executive Office and Factory, Stamford, Conn., Usono.

POŜTMARKOJ
K olekti poŝtm arko jn  estas la  plej 

g ran d a  plezuro.
Kom encu hodiaŭ!
500 v e ra j frem daj poŝtm arko j 1 2 c (Sm.

0 .2 4 ). 100 d iversa j poŝtm arko j el
H ispanujo , Kubo, Cilo, Jap an u jo , k. 
t. p. 5c (Sm . 0 .10 ).

Mi deziras aĉe ti pogrande poŝtm arkojn  
de  ĉiu j lando j. Sendu a l m i pris
k ribon  k a j prezon do tiu j, k iu jn  vi 
havas. S kribu  a l mi por prezoj de 
ĉiaj poŝtm arko j.

C. E. N ickles, 122 F lorida A ve., W ash ., D. C.

Printing ? ? ?
ESPERANTO o r  ENGLISH

H a v e  y o u r  w o rk  d on e b y  tke  
fir s t  a n d  b e s t  E sp e r a n to  p r in t
er  in  A m erica .

C lea r ly  a ccen ted  ty p e . S k i l l 
ed  w o rk m en . M odern m a c h in 
ery .

P r ic e s  lo w . W o rk m a n sh ip  
ca re fu l. M ateria l «rood.

L e tte r h e a d s  fo r  E sp era n to  s o 
c ie t ie s  an d  officers.

ERNEST F. DOW, W. Newton Sta., Boston, Mass.



KORESPONDADO
P ub lik igu  ĉi tie  vian nom on por havig i ko respondan to jn  en ĉiu  parto  de U  mondo. 

P  sign ifas k e  oni volas ricevi n u r  p o ŝtk arto jn  i lu s tr i ta jn ;  L  sign ifas n u r  le te ro jn . Al
donu laŭvole la tem on, pri k iu  vi volas korespond i; tio n , kion vi deziras in terŝanĝ i, k .t.p .

La kosto  e s ta s  por unu  anonco po 20 cendoj (40  S d .) , po r k v a rfo ja  anonco po 50 
cendoj ( I  S m ), por ĉiu linio. .Estas en linio p roksim um e 53 lite ro j, p u n k to j aŭ spacoj.
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P  S r o .  J o h n  C .  V a s s e l i n ,  B i o s s b e r g ,  T i o g a  
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S r o .  J o h n  N .  D e g l m a n ,  M a n k a t o .  M in n .
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S ro .  E d .  K .  S c o t t ,  J  r.,  36 C h a l m e r s  St.,
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M E X I C O .
P  S r o .  .1. L a r a  M a n r i q u e ,  J a l a c i n g o ,  V e r a c r u i  

d e z i r a s  b i l d o j n  d e  k a t o l i k a j  p r e d e j o j .

S r o .  L e g r o s  ( f r a n c a )  e s p e r a s  v i z i t i  le 
Iji f in o  d e  A p r i l o ,  B a l t i m o r e ,  P h i l a d e l 
p h i a .  P i t t s b u r g .  E r i e .  B u f f a l o ,  R o c h e s t e r ,  
B o s t o n ,  N e w  Y o r k ;  n e  p a r o l a s  a m e r i k e ,  
b e z o n a s  h e l p o n  d e  t i e a j  s a m i d e a n o j .  
A d r e s u  l in  Ĉe V. C. D i b b l e ,  76  W e n t 
w o r t h  S t r e e t .  C h a r l e s t o n .  S. C.
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A Complete Grammar o! Esperanto
B y I v y  K e l e r m a n ,  A. M., P h .  D., c h a i r m a n  o f  ex a iu lm it lo n n  f o r  t h e  K a p e ra n to  

A ssoc ia t ion  o f  Nc»rth A m er ica ,  m e m b e r  o f  t h e  I n t e r n a t i o n a l  LINGVA K O M ITA 
TO. C lo th  X IV —334 p a g e s .  R e ta i l  p o s t -p a id  91.25.

A Complete Grammar and Reader in One Book
A c i r c u l a r  r e c e n t l y  s e n t  o u t  b y  t h e  B r i t i s h  E s p e r a n t o  A s s o c i a t i o n  s a y s .  

“ D r .  K e l l e r m a n ’s  G r a m m a r  o f  E s p e r a n t o  i s  t h e  f i r s t  b o o k  o n  t h e  s u b j e c t ,  w h i c h  
c o m p a r e s  i n  s c h o l a r s h i p  a t  a l l  f a v o u r a b l y  w i t h  t h e  G r a m m a r s  e x i s t i n g  f o r  o t h e r  
L a n g u a g e s .  T h e  a p p e a r a n c e  o f  s u c h  a  s e r i o u s  w o r k  s h o u l d ,  t h e r e f o r e ,  m a r k  a 
d i s t i n c t  g a i n  i n  t h e  r e c o g n i t i o n  w h i c h  i s  b e i n g  a c c o r d e d  t h e  m o v e m e n t  f o r  E s 
p e r a n t o  b y  s c h o l a r l y  a n d  c o m m e r c i a l  w o r l d s .  .  . . T h e  K e l l e r m a n  G r a m m a r  h a s
t h e  f o l l o w i n g  g e n e r a l  a d v a n t a g e s :  F i r s t :  I t  c o n t a i n s  c o r r e c t  a n d  c l e a r  e x p l a n a 
t i o n s  o f  a l l  g r a m m a t i c a l  p o i n t s .  Second :  W o r d  f o r m a t i o n  i s  f u l l y  t r e a t e d  a n d  
s y n t a x  i s  g i v e n  d u e  c o n s i d e r a t i o n .  T h i r d :  G r a m m a t i c a l  t o p i c s  a r e  p r e s e n t e d  in  
a n  o r d e r  o f  g r a d u a l l y  i n c r e a s i n g  d i f f i c u l t y ,  i n s t e a d  o f  i n  h a p h a z a r d  f a s h i o n .  
F o u r t h :  T h e  r e a d i n g  m a t t e r  f o r  e a c h  l e s s o n  i l l u s t r a t e s  g r a m m a t i c a l  p o i n t s ,  a l s o  
r e v i e w i n g  p r e c e d i n g  l e s s o n s ,  a n d  t h e  v o c a b u l a r i e s  o f  b o t h .  F i f t h :  N e w  t o p i c s  a r e  
c o n s i s t e n t l y  i l l u s t r a t e d  b y  t h e  u s e  o f  w o r d s  o r  r o o t s  a l r e a d y  f a m i l i a r  f r o m  p r e 
v i o u s  l e s s o n s .  T h e  r e a d i n g  e x e r c i s e s ,  f r o m  t h e  e i g h t h  l e s s o n ,  f o r m  c o h e r e n t  n a r 
r a t i v e s ,  e a c h  c o m p l e t e  i n  i t s e l f ,  a n d  u s u a l l y  a  s t o r y  o f  g e n u i n e  i n t e r e s t .  T h e  m a 
t e r i a l  f o r  t h e s e  s t o r i e s  h a s  b e e n  w o r k e d  o u t  w i t h  m u c h  c a r e .  Sixth* A l t h o u g h  
t h e  b o o k  s u r p a s s e s  p r e v i o u s  t e x t - b o o k s  In  a l l  t h e  a b o v e  f e a t u r e s ,  a n d  c o n t a i n s  
m u c h  m o r e  o f  i n t e r e s t  a n d  v a l u e  t h a n  a n y  o t h e r  a v a i l a b l e  h o o k ,  t h e  t o t a l  n u m b e r  
o f  p a g e s  i s  o n l y  s l i g h t l y  m o r e  t h a n  I n  t h e  e a r l i e r  E s p e r a n t o  b o o k s .  T h i s  e c o n o 
m y  o f  s p a c e  i s  d u e  t o  c o n c i s e n e s s  i n  e x p l a n a t i o n ,  a v o i d a n c e  o f  r e p e t i t i o n  a n d  
to* t h e  c l a s s i f i c a t i o n  o f  m a t e r i a l ,  w h i c h  e n a b l e s  t h e  b r i e f e s t  p o s s i b l e  e x p l a n a t i o n . *

D. C. HEATH & COMPANY
NEW  YORK BOSTON

F o r  Sale By A m erican E sp e ran tis t Co., W ashington , D. C.
CHICAGO


